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USER MANUAL

IMPORTANT SAFETY TIPS

| Never | point the high-pressure nozzle at people or animals. |

| Never | drink alcohol or use drugs while operating the pressure cleaner.
| Never | operate the pressure cleaner while standing in water. |

| Never | touch the electrical plug with wet hands. |

| Never | let electrical connections rest in water. |

| Never | operate the pressure cleaner without the water turned on. |

| Never | use hot water with this pressure cleaner. |

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

A 'WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed,
including the following:
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

A WARNING: This appliance has been designed for use with the cleaning agent
supplied or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the appliance.

A Warning:

Do not use the appliance within range of persons unless they wear protective clothing.

A Warning:

High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be directed at
persons, live electrical equipment, or the appliance itself.

e Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or footwear.
eDisconnect from the electrical power supply before carrying out user maintenance.
eHigh pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.

#To ensure appliance safety, use only original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

#Do not use the appliance if a supply cord or important parts of the appliance are
damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger gun.

o|f an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.

A WARNING:

Inadequate extension cords can be dangerous

Remove the plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when
replacing parts or converting the machine to another function.

The machine must be attended while in operation.

The electrical supply connection must be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1.

The power supply to this appliance should include either:

®a residual current device (RCD) that interrupts the supply if the leakage current to earth
exceeds 30mA for 30ms,

eor a device that verifies the earth circuit. (This is recommended.)

& WARNING:

When using this product, basic safety precautions should always be followed:

1.Read all instructions before using the product. Retain all safety instructions.

2.Do not operate the pressure cleaner while fatigued or under the influence of alcohol or
drugs.

3.Risk of injection or injury — do not aim the high-pressure water stream at people or
animals.

4.Do not allow children to operate the pressure cleaner under any circumstances.

5.To reduce the risk of injury, always supervise the use of the pressure cleaner near children.
6.Know how to stop the machine and release pressure immediately. Be fully familiar with
the controls.

7.Stay alert — always be aware of where you are directing the high-pressure spray.

8.Keep the cleaning area free of bystanders.

9.Maintain proper footing and balance at all times — do not overreach or stand on unstable
surfaces.

10.The work area should have adequate drainage to prevent slipping on wet surfaces.
11.Follow the maintenance procedures specified in the manual.

12.To reduce the risk of electric shock, keep all electrical connections dry and off the
ground. Do not touch the plug with wet hands.

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

1.For outdoor and household use only.

2.High-pressure hoses can develop leaks from wear, abuse, or kinking. Do not use a
damaged hose.

3.Do not operate the pressure cleaner near combustible materials, fumes, or dust.

4.Some chemicals or detergents may cause serious injury if inhaled or ingested. Use a
respirator or mask when there is a risk of vapor exposure. Read all instructions provided
with the mask to ensure it offers proper protection against harmful vapors.

5.Before starting the pressure cleaner in cold weather, check all parts of the equipment
and ensure no ice has formed. Do not store the unit in temperatures below 0°C (32°F).
6.D0 NOT MODIFY ANY COMPONENTS. Units with missing or broken parts, or without
protective covers, must not be used.

7.Always keep the high-pressure hose connected to both the pressure cleaner and spray
gun while the system is pressurized. Disconnecting it under pressure is dangerous and
may cause injury.

8.Always turn off the power or unplug the unit when left unattended.

9.Keep the water spray away from electrical wiring to avoid electric shock.

SYMBOLS
The labels on your tools and manual may include symbols. These indicate important
information about the product or its proper use.

Indicates a potential personal injury hazard.
Complies with European directives applicable to this product.

Double-insulated construction.
Do not expose to rain or use in damp locations.

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the
owner’s manual before using this product.

Always wear safety goggles or glasses with side shields. Use a full face
shield if required when operating this product.

Use a respirator or mask whenever there is a chance that vapors may
be inhaled.

To reduce the risk of injection or injury, never direct a water stream at
people or pets, or place any body part in the spray. Leaking hoses and
fittings can also cause injection injuries. Do not hold hoses or fittings
during use.

To reduce the risk of kickback injury, hold the spray lance securely with
both hands while the machine is operating.

Using the machine in wet conditions or failing to observe proper safety
practices may result in electric shock.
- Never point the spray gun at people, animals, the machine body, the
power supply, or any electrical equipment.

This machine is not intended to be connected to drinking water mains.
Do not dispose of electrical products with household waste. Recycle
them where facilities exist. Contact your local authority or retailer for
recycling advice.

Recycle all unwanted materials responsibly. Tools, hoses, and packaging
should be sorted and taken to an approved local recycling center for
environmentally safe disposal.

SERVICING OF A DOUBLE-INSULATED APPLIANCE

For models 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: In a double-insulated product,
two systems of insulation are provided instead of grounding. No grounding means are
included, and none should be added to the product. Servicing a double-insulated
product requires extreme care and knowledge of the system and must only be
performed by qualified service personnel.

Replacement parts for a double-insulated product must be identical to the originals.

A double-insulated product is marked with the words “DOUBLE INSULATION” or
“DOUBLE INSULATED”. It may also be marked with the symbol shown below.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED

For models 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: In the event of a malfunction or
defect in the tool, proper grounding provides the path of least resistance for electrical
current, which reduces the risk of electric shock to the user. The AC power cord must
be connected to a suitable outlet that complies with all national standards and
regulations regarding electrical installation and grounding. The tool's operating voltage
must match the local national power supply.If you are not sure whether the outlet is
properly grounded, have a qualified electrician or maintenance technician check it. Do
not make any changes to the tool's plug. If a non-matching connector needs to be
installed on the tool, please have a qualified electrician install a suitable plug. Never use
this tool with adapter plugs or non-standard adapters.



USE OF EXTENSION CORDS

For models 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: The use of an extension cord with
this product is NOT RECOMMENDED. If you must use one, only use extension cords rated
for outdoor use. These cords are marked “ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR
APPLIANCES, STORE INDOORS WHILE NOT IN USE.”

Use only extension cords with an electrical rating equal to or greater than the rating of the
product. DO NOT USE DAMAGED EXTENSION CORDS. Always inspect the cord before use.
Do not pull on the cord to disconnect it from the outlet — always unplug it by pulling on
the plug itself. Keep the cord away from heat and sharp edges. Always disconnect the
extension cord from the outlet before disconnecting the product from the cord.

For models 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: Use only 3-wire extension cords that are
properly grounded and feature plugs and connectors suitable for the tool. Use only
extension cords designed for outdoor use and ensure a tight connection with the tool's
socket. These extension cords should be marked with a notice such as "Suitable for
outdoor use." Do not leave the extension cord outdoors when it is not in use. Always use
an extension cord with a rated voltage and rated current that is suitable for the tool.
Never use damaged extension cords; inspect them before operation and replace them if
they are damaged. Use extension cords only for their intended purpose. Do not abuse the
cord, especially by pulling on it to disconnect the plug from the AC wall outlet. Keep the
cable away from heat and sharp edges. Always disconnect the extension cord from the
wall outlet before disconnecting the tool from the extension cord. Damaged power cables
or special cables with connectors must only be replaced by the manufacturer or their
authorized customer service representatives.

& WARNING — To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off the
ground. Do not touch the plug with wet hands.

PROPER USE OF THE PRESSURE CLEANER

THIS UNIT IS INTENDED FOR USE WITH COLD WATER ONLY.

DO NOT USE HOT WATER IN THIS PRESSURE CLEANER.

1.0perate the pressure cleaner only at the fluid pressure rating specified for the unit.
Never run the pressure cleaner without a water supply. Running it dry can cause
irreparable damage to the unit.

2.Ensure that the water supply used with the pressure cleaner is clean, non-sandy, and
free of corrosive chemicals. Using dirty or contaminated water can reduce the pressure
cleaner’s service life.

3.CAUTION: This pressure cleaner can be used for various applications, including washing
cars, boats, patios, decks, garages, and more — where high pressure is required to remove
dirt and debris. High-pressure water flow can damage the work surface if not used
properly! Refer to the “Operating Instructions” section for more details. Always test the
spray in an open area first.

4.NEVER move the unit by pulling on the high-pressure hose. Always use the handle
provided on top of the unit.

5.Always hold the high-pressure gun and wand with two hands — one on the gun/trigger,
and the other supporting the wand (see diagram in manual).

6.When dispensing detergent, the pressure cleaner applies detergent to the cleaning area
at low pressure. After the detergent has been applied, use the adjustable nozzle to spray
clean water and rinse the area thoroughly.

UNPACKING
Unpacking the Box
After opening the box, remove all components and verify them against the following list:

A.Power washer unit
D.Gun

G.Water inlet connector
B.Soap Bottle
E.Adjustable nozzle
H.High pressure hose
C.User Manual
F.Extension Wand
I.Cleaning pin

Due to transportation and packaging, some of the accessories may be supplied
disassembled. Please follow the assembly instructions.

The machine is equipped with a handle for easy transportation.
Assembly Instructions

Step 1

A. Insert the extension wand (F) into the gun (D). Push and turn the extension wand (F)
clockwise onto the gun (D) until it is hand-tight to lock it in place. When the pieces are
joined properly, you should not be able to separate the two components by pulling
straight out on the gun (D). Insert the detergent nozzle in the same manner, depending
on which attachment is best suited for the surface you are cleaning. Only one attachment
can be inserted into the gun at a time. All attachments must be fully inserted into the
gun for proper use. (See Fig. 1)

B. Insert the spray adjustable nozzle (E) into the extension wand (F). As this is a quick-
connect type, simply push it directly and firmly onto the extension wand (F) until it is
hand-tight to lock it in place. When the pieces are joined properly, you should not be
able to separate the two components by pulling straight out on the extension wand (F).
Insert the Turbo nozzle in the same manner, depending on which attachment is best
suited for the surface you are cleaning. Only one attachment can be inserted into the
extension wand (F) at a time. All attachments must be fully inserted into the extension
wand (F) for proper use. (See Fig. 2)

Fig. 1

Step 2

Attach the high-pressure hose (H) to the pressure cleaner water outlet. Insert it and
quick-connect it firmly to avoid leakage. When the pieces are joined properly, you should
not be able to separate the two components by pulling straight out from the water
outlet. To disconnect, push the button in the direction of the arrow, and then you can
pull out the high-pressure hose.

Step 3

Attach the high-pressure hose (H) to the gun (D). Insert it and quick-connect it firmly to
avoid leakage. When the pieces are joined properly, you should not be able to separate
the two components by pulling straight out from the gun (D). To disconnect, push the
hose lock button, and then you can pull out the high-pressure hose.




Step 4

Screw the quick connector & filter (G) onto the water inlet pipe. Attach the hose joint to
both ends of the inlet water hose, and then connect the inlet water hose (min. hose
diameter 13mm) to the water tap joint and the machine.

CAUTION: Prior to attaching the quick connector to the machine, check that the filter is
mounted in the water inlet and that it is not blocked. Failure to fit the filter will damage
the pump valves.

'WARNING: The garden hose must not be damaged or leak. The inner diameter must not
be less than 1/2" (13 mm), and the length must not be greater than 8m.

HE
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Operating Instructions

'WARNING:THIS UNIT IS INTENDED TO BE USED WITH COLD WATER ONLY! DO NOT
USE HOT WATER IN THIS PRESSURE CLEANER!
'WARNING:High pressure hose must not loop.

A WARNING - DANGER!
During operation, the appliance must be positioned on a firm, stable surface.

A WARNING: The high-pressure hose must not form loops.

Starting Up
Warning: ALWAYS turn off the unit's motor BEFORE turning off the unit's water supply.

Serious damage could occur to the motor if the unit is run without water.

1.Turn on the water supply tap fully.

2.Unlock the trigger (by pressing the safety button first and then actuating the trigger)
for a few seconds; allow the water to flow out from the nozzle.

3.Check for water leaks from the joints. If water leaks, please reconnect the water hose,
the spray gun, or the lance to ensure each accessory is perfectly connected.

4.Connect to the power supply.

5.Set the power switch to the "ON" position. (See Fig. 3)

6.Actuate the trigger and start the washer.

A WARNING! Check that the supply voltage and frequency correspond to those
specified on the appliance data plate. The appliance should only be connected to a mains
power supply via a Residual Current Device (RCD) with a maximum tripping current of
30mA to cut off the electricity supply in the instance of a short circuit or earth leakage
fault.

Stopping the Washer

'WARNING: ALWAYS turn off the tool's motor BEFORE turning off the tool's water supply.
Serious damage could occur to the motor if the tool is run without water.

1.Release the trigger; the motor will stop operation.

2.Set the switch to the "OFF" position. (See Fig. 3)

3.Disconnect the plug from the socket.

WARNING! Failure to follow the above instructions may cause damage to the machine.
Changing Accessories

1.Release the trigger.

2.Turn off the power switch (to the "OFF" position). (See Fig. 3)

3.Di: the original adj nozzle.

4.Mount the adjustable nozzle and detergent bottle.

CAUTION: Never disconnect the high-pressure discharge hose from the machine while
the system is still pressurized. To depressurize the tool, turn off the motor, turn off the
water supply, and squeeze the trigger 2-3 times.

Usage Information

1. Safety valve and/or pressure limiting valve

Warns—Danger! Do not tamper with or adjust the safety valve setting.

The safety valve also functions as a pressure limiting valve. When the gun trigger is
released, the valve opens, the pressure switch is activated, and the machine
automatically shuts down.

If the gun nozzle is blocked, the machine pressure will rise, the safety valve will open, the
pressure switch will be activated, and the machine will automatically shut down. In this
event, refer to Point 7 for instructions on using a needle to clean the nozzle.

2. The safety button of the gun

The operator must press the unlock button and then actuate the trigger to begin the

spray operation. When you release the trigger, it will automatically return to the off

position.

When the pressure cleaner is not in use, press the lock button to prevent accidentally
engaging the high-pressure spray.
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3. Holding the Gun
Whenever you use the high-pressure washer, we suggest you grip the gun in the correct
position, with one hand on the handle and the other on the adjustable spray nozzle.

4. Detergent Usage

Add detergent to the tank. Assemble the tank with the detergent dispenser. Insert the
end of the detergent dispenser with the plastic tab into the opening of the spray gun.
Push and turn in the clockwise direction to lock the detergent dispenser and spray
gun together.

The use of detergents can dramatically reduce cleaning time and assist in the removal

of difficult stains. Some detergents have been customized for pressure washer use on
specific cleaning tasks. These detergents are approximately as thin as water. The use of
thicker detergents, such as dish soap, will clog the chemical injection system and prevent
the application of the detergent.

The cleaning power of detergents comes from applying them to a surface and giving the
chemicals time to break down the dirt and grime. Detergents work best when applied at
low pressure.

5. Water Inlet Filter
The water inlet filter must be inspected regularly to avoid blockage and restriction in
the water supply to the pump.




6. Adjustable Spray Nozzle

The adjustable nozzle allows you to use a variety of spray patterns, from a full fan spray
(Diagram 1) to a direct stream spray (Diagram 2). When using the pressure cleaner to

clean wood decks, siding, vehicles, etc., always start by using the fan spray and begin
spraying from a minimum of 36 inches (approx. 90 cm) away to avoid damaging the surface
of the material you are cleaning. Always begin by spraying in a testing area free and clear

of people and objects.
\\q
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Warning: High-pressure jets can be dangerous if subjected to misuse. The jet must not
be directed at persons, live or the itself. Do not direct
the jet against yourself or others in order to clean clothes or footwear.

7. Cleaning Pin Instruction
Using the included nozzle cleaner tool, insert the wire into the nozzle hole and move it
back and forth until debris is dislodged.

8.High pressure cleaner use
When operating the machine, it is forbidden to use it in the inverted state.

MAINTENANCE AND STORAGE

Shutting Down the Pressure Cleaner

'WHEN FINISHED USING THE PRESSURE CLEANER, FOLLOW THESE STEPS TO SHUT DOWN
THE TOOL:

Turn the pressure cleaner to the OFF position.

Unplug the power cord from the wall outlet.

Turn off the water supply.

Before disconnecting the high-pressure hose connection, point the gun in a safe direction
and discharge the high-pressure water.

Disconnect the high-pressure hose from the pressure cleaner and the gun.

Disconnect the garden hose from the pressure cleaner.

Remove the quick coupler fitting from the garden hose and attach it to the nipple portion
of the fitting installed on the pressure cleaner for storage.

Remove excess water from the pump by tipping the tool on both sides to drain any
remaining water from the inlet and outlet fittings.

Remove the Water Intake Filter and flush with water to remove dirt or debris. Return the
filter once cleaned.

Drain the detergent reservoir and flush with running water.

Wipe away any remaining water on all parts and fittings.

Engage the gun safety lock.

Store the pressure cleaner, parts, and accessories in an area with a temperature above
0°C(32°F).

Winterizing and Long-Term Storage

FOLLOW ALL OF THE ABOVE SHUT-DOWN PROCEDURES, ADDING THE FOLLOWING
STEPS...

After disconnecting the water supply, and before disconnecting the high-pressure hose,
turn the pressure cleaner on for 2-3 seconds, until any remaining water in the pump exits.
TURN THE TOOL OFF IMMEDIATELY.

CONTINUED USE OF THE PRESSURE CLEANER WITHOUT A WATER SUPPLY ATTACHED WILL
CAUSE SEVERE DAMAGE TO THE TOOL!

Always store the pressure cleaner, parts, and accessories in an area with a temperature
0°C(32°F).

'WARNING: FAILURE TO COMPLY WITH THESE STORAGE INSTRUCTIONS WILL RESULT IN
DAMAGE TO THE PUMP ASSEMBLY.

Maintenance

This pressure cleaner is supplied with a closed lubrication system, so no addition of oil
is needed.

Check all hoses and accessories for damage prior to use.

Check the inlet filter periodically for deposits. Clean this filter regularly for maximum
performance.

CLEANING TIPS
WARNING: ALWAYS TEST THE SPRAY IN AN AREA FREE AND CLEAR OF PEOPLE AND
OBJECTS BEFORE YOU SPRAY AT THE INTENDED CLEANING SURFACE.

Wood and Vinyl Decks

Rinse the deck and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the
detergent reservoir and apply the detergent to the area being cleaned at low pressure.
For optimal results, reduce your work area to smaller sections and clean each section
one at a time. Allow the detergent to rest on the surface for a few minutes, and then
rinse at high pressure. DO NOT LET THE CLEANSER DRY. Always clean from left to right
and top to bottom for best results. Rinse at high pressure using the fan spray, keeping the
tip of the spray nozzle at least 6-9 inches from the cleaning surface. Maintain a further
distance from the cleaning area when using a direct spray.

Caution: For softer woods, increase the distance from the cleaning area.

Cement Patios, Stone, and Brick

Rinse the cleaning area and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the
detergent reservoir and apply the detergent to the area being cleaned at low pressure.
Rinse at high pressure using the fan spray in a sweeping motion, keeping the tip of the
spray nozzle at least 3-6 inches from the cleaning surface. Maintain a further distance
from the cleaning area when using a direct spray.

Cars, Boats, and Motorcycles

Rinse the cleaning area and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the
detergent reservoir and apply the detergent to the area being cleaned at low pressure.
To achieve the best results, clean one side at a time. Allow the detergent to rest on the
surface for a few minutes, but do not let the detergent dry. Rinse at high pressure using
the fan spray in a sweeping motion, keeping the tip of the spray nozzle at least 8 inches
from the cleaning surface. Maintain a further distance from the cleaning area when
using a direct spray. Wipe the surface dry for a polished finish.

Barbecue Grills, Power Equipment, and Garden Tools

Rinse the cleaning area and surrounding area with fresh water. If using detergent, fill the
detergent reservoir and apply the detergent to the area being cleaned at low pressure.

Allow the detergent to rest on the surface for a few minutes, but do not let the detergent
dry. Rinse at high pressure using the fan spray, keeping the tip of the spray nozzle at least
1-3 inches from the cleaning surface. Maintain a further distance from the cleaning area
when using a direct spray.



TECHNICAL DATA

Model: PSP-1800

Nominal / 90 /130 bar
Maximum pressure:

Nominal / 6.0/7.0 L/min
Maximum flow rate:

Motor power: 1800W
Voltage: AC220-240V
Frequency: ~50Hz / ~60Hz

ENVIRONMENT

Do not dispose of this unit with household waste at the end of its life.

Dispose of it in an environmentally responsible manner through authorized collection or
recycling centers.

In accordance with European Directive 2012/19/EU (WEEE) and national legislation, used
electrical equipment must be collected separately and handled in an environmentally
sound way.

Recycling alternative:

If return is not feasible, the owner must ensure proper disposal through an authorized
facility or certified collection point.

These facilities comply with circular economy and waste regulations.

Note: This directive does not apply to accessories or parts without electrical components.

TROUBLESHOOTING TIPS
WHEN THE SWITCH IS IN THE “I” POSITION THE MACHINE WILL NOT START

PROBABLE CAUSE SOLUTION
Electrical socket is faulty Check plug, socket, fuses
Voltage is inadequate Check whether the voltage is adequate
Power cord is not plugged in Plug in power cord

THE PUMP DOES NOT REACH ADEQUATE PRESSURE OR FLUCTUATES

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Water inlet filter is clogged Remove and clean filter
Pump is drawing air Tighten connections/bleed system
Suction valves are clogged/worn Clean or replace valves
Diameter of garden hose too small Replace with % inch garden hose
Water supply is restricted Check hose for kinks or leaks
Insufficient water supply Fully open water source

THE PRESSURE CLEANER HAS OR WILL NOT MAINTAIN PRESSURE
PROBABLE CAUSE SOLUTION
Excessive air in waterline and pump Turn unit and water supply off/

Bleed system/Hold trigger down

THE PRESSURE CLEANER MAKES EXCESSIVE NOISE

PROBABLE CAUSE SOLUTION
Intake is blocked Check the intake valves
Valves are worn, dirty, or clogged Check, clean or replace valves

Filter is dirty Check, clean, or replace filter

THE MOTOR STOPS RUNNING WHILE IN USE

PROBABLE CAUSE SOLUTION
Net voltage lower than suggested Check whether the voltage is adequate




Reguli importante de siguranta

| Niciodata | nu indreptati duza de inaltd presiune catre persoane sau animale. |
| Niciodata | nu consumati alcool si nu folositi substante interzise in timpul utilizarii
aparatului de spdlat cu presiune. |

| Niciodata | nu folositi aparatul de spélat cu presiune stand in apa. |

| Niciodata | nu atingeti stecherul cu mainile ude. |

| Niciodata | nu lasati conexiunile electrice in apa. |

| Niciodata | nu utilizati aparatul fard ca alimentarea cu apa si fie pornita. |

| Niciodata | nu folositi apd fierbinte cu acest aparat.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A Avertizare: La utilizarea acestui produs, trebuie respectate intotdeauna masurile de
siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentii sai de deservire sau alte persoane calificate in mod similar, pentru a evita situatiile
periculoase.

Aceasta unealtd poate fi folositd de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate sau utilizeaza
unealta in siguranta si inteleg pericolele legate de utilizarea ei.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul.

AAvertizare: Aceastd unealtd a fost conceputa pentru utilizarea cu detergentul
furnizat sau recomandat de producdtor. Utilizarea altor agenti de curdtare sau substante
chimice poate afecta siguranta uneltei.

Nu utilizati unealta atunci cdnd in raza sa de actiune se afla alte persoane, cu exceptia
cazului in care acestea poarta imbracaminte de protectie.

Jetul nu trebuie indreptat catre persoane, echipamente electrice aflate sub tensiune sau
cdtre unealta insasi.

eNu indreptati jetul asupra dumneavoastra sau altor persoane pentru a curata haine sau
incaltaminte.

eDeconectati unealta de la sursa de alimentare electrica inainte de efectuarea lucrarilor de
intretinere.

eAparatele de curatat cu presiune inalta nu trebuie utilizate de copii sau de persoane
neinstruite.

ePentru a asigura siguranta uneltei, utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de acesta.

eNu utilizati unealta daca un cablu de alimentare sau parti importante ale uneltei sunt
deteriorate, de exemplu dispozitivele de sigurantd, furtunurile de inalta presiune, pistolul
de pulverizare

eDaci se utilizeaza un cablu prelungitor, stecherul si priza trebuie sa fie rezistente la apa.

&AVERTIZARE: Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase

Scoateti stecherul din priza in timpul curdtarii, intretinerii, inlocuirii pieselor sau conversiei
uneltei pentru alta functie.

Aparatul trebuie supravegheat in timpul functiondrii.

Conectarea la reteaua electrica trebuie realizatd de un electrician autorizat si in
conformitate cu IEC 60364-1.

Alimentarea electricd a acestei unelte trebuie sd includa fie:

- un dispozitiv de curent rezidual (RCD) care intrerupe alimentarea daca curentul de
scurgere catre pamant depdseste 30 mA timp de 30 ms,

- fie un dispozitiv care verifica circuitul de impamantare. (se recomanda)

1.Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza produsul. Pastrati-le pentru consultari
ulterioare.
2.Nu utilizati aparatul de spalat cu presiune atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
alcoolului ori a drogurilor.

3.Risc de injectare sau ranire — nu directionati jetul de apa catre persoane sau animale.
4.Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul de spalat in niciun moment.

5.Pentru a reduce riscul de vatamari, este necesard supraveghere atentd atunci cand
aparatul de spalat cu presiune este folosit in apropierea copiilor.

6.Familiarizati-va cu modul de oprire a uneltei si de reducere imediata a presiunii.
Familiarizati-vd bine cu toate comenzile.

7.Fiti atenti la directia in care este indreptat jetul de inaltd presiune.

8.Nu permiteti ca alte persoane sa se afle in zona de lucru.

9.Mentineti intotdeauna o pozitie stabild si echilibratd — nu va aplecati excesiv si nu stati
pe o suprafatd instabild.

10.Zona de lucru trebuie s3 aiba o scurgere corespunzatoare pentru a reduce riscul de
alunecare din cauza suprafetelor ude.

11.Respectati instructiunile de intretinere specificate in manual.

12.Pentru a reduce riscul de electrocutare, mentineti toate conexiunile uscate si deasupra
solului. Nu atingeti stecherul cu minile ude.

MASURI GENERALE DE SIGURANTA

1.Unealta este destinatd exclusiv utilizarii in exterior si pentru uz casnic.
2.Furtunurile de inalta presiune pot prezenta scurgeri din cauza uzurii, a utilizarii
necorespunzatoare sau a indoiturilor. Nu utilizati un furtun deteriorat.

3.Nu folositi unealta in apropit materialelor ibile, a vaporilor sau a prafului.
4.Anumiti detergenti sau substante chimice pot provoca vatamari grave dacd sunt inhalati
sau inghititi. Utilizati o masca de protectie respiratorie atunci cand exista risc de expunere
la vapori. Cititi toate instructiunile furnizate impreuna cu masca, pentru a va asigura ca

Ls MANUAL DE UTILIZARE

oferd protectie adecvatd impotriva vaporilor nocivi.

5.Tnainte de pornirea uneltei pe timp de vreme rece, verificati toate componentele si
asigurati-va ca nu s-a format gheatd. Nu depozitati unealta la temperaturi sub 0°C (32°F).
6.Nu modificati nicio componenta. Nu utilizati unealta daca lipsesc piese, daca existd piese
deteriorate sau daca lipsesc elementele de protectie.

7.Mentineti furtunul de inalta presiune conectat atat la unealtd, cat si la pistolul de
pulverizare atunci cand sistemul este sub presiune. Deconectarea acestuia sub presiune
este periculoasd si poate provoca raniri.

8.0priti alimentarea sau scoateti stecherul din priza atunci cand unealta rimane
nesupravegheata.

9.Nu directionati jetul de apa spre cabluri sau instalatii electrice pentru a evita
electrocutarea.

10.Conectati unealta la reteaua de alimentare cu apa inainte de utilizare. Apoi apdsati
tragaciul pistolului de pulverizare si porniti comutatorul de alimentare.

11.Dacéd unealta nu a fost utilizatd o perioada mai lunga de timp, verificati ca rotorul sa se
poata roti liber. Dacd este necesar, rotiti manual arborele motorului, apoi porniti unealta
conform instructiunilor de utilizare.

SIMBOLURI
Etichetele de pe unealta si manualul pot contine simboluri. Acestea indica informatii
importante despre produs sau despre utilizarea corecta a acestuia.

Indica un potential pericol de accidentare.
Conformitate cu directivele europene aplicabile acestui produs.

E Constructie cu dubla izolatie.
o
e
g
5 A
—

A Nu expuneti la ploaie si nu utilizati in locuri umede.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie s3 citeasca si sa
inteleagd manualul de utilizare inainte de a utiliza produsul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari cu protectie
laterald. Daca este necesar, folositi o vizierd in timpul utilizarii.

©
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Folositi o masca de protectie respiratorie, daca exista riscul de inhalare
a vaporilor.

Pentru a reduce riscul de injectare sau ranire, nu directionati niciodata
jetul de apa catre persoane sau animale si nu plasati nicio parte a
corpului in raza de pulverizare. Furtunurile si racordurile care prezinta
scurgeri pot provoca, de asemenea, leziuni prin injectare. Nu tineti
furtunurile sau racordurile in timpul utilizarii.

Pentru a reduce riscul de accidentare prin recul, tineti ferm pistolul de
pulverizare cu ambele maini. Utilizarea uneltei in conditii de umezeala
sau nerespectarea regulilor de sigurantd poate provoca electrocutare.

Za

o
Ead Nu indreptati niciodata pistolul de pulverizare catre persoane, animale,
corpul uneltei, sursa de alimentare sau alte echipamente electrice.

Aceasta unealtd nu este destinatd conectdrii la reteaua de apa potabila.

Nu aruncati produsele electrice impreuna cu deseurile menajere.
Reciclati-le acolo unde exista facilitati corespunzitoare. Contactati
autoritatea locald sau distribuitorul pentru informatii privind reciclarea.
Reciclati in mod responsabil toate materialele nedorite. Unealta,
furtunurile si ambalajele trebuie sortate si duse la un centru local de
reciclare autorizat pentru o eliminare ecologica.

K

TNTRETINEREA UNEI UNELTE CU DUBLA IZOLATIE

Pentru modelele 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800:0 unealtd cu dubl3 izolatie
este protejatd prin doud straturi de izolatie, fard a necesita impamantare. Din acest motiv,
unealta nu are si nu trebuie s3 aibd adaugat un sistem de impamantare. Intretinerea unei
unelte cu dubla izolatie trebuie efectuatd numai de un personal de deservire calificat,
deoarece necesita cunostinte specializate si maxima atentie.

Piesele de schimb trebuie s fie identice cu cele originale. Uneltele cu dubld izolatie sunt
marcate cu inscriptia ,DOUBLE INSULATION” sau ,DOUBLE INSULATED” si pot avea, de
asemenea, simbolul prezentat mai jos.

ACEASTA UNEALTA TREBUIE IMPAMANTATA

Pentru modelele 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: in eventualitatea unor deteriorari
sau defectiuni al uneltei, impamantarea corespunzatoare ofera calea de rezistentd minima
pentru curentul electric, ceea ce reduce riscul de electrocutare pentru utilizator.



Cablul de alimentare CA trebuie conectat la o prizd adecvatd care respecta toate standardele
si reglementarile nationale privind instalatia electrica si impamantarea. Tensiunea de
functionare a uneltei trebuie sd corespunda sursei de alimentare nationale locale. Dacd

nu sunteti sigur daca priza este impamantata corespunzator, solicitati unui electrician
calificat sau unui tehnician sa o verifice.Nu efectuati nicio modificare la stecherul de
alimentare a uneltei. Dacd trebuie instalat un conector care nu se potriveste cu unealta,
solicitati unui electrician calificat sa instaleze un stecher adecvat. Nu utilizati niciodata
aceastd unealtd cu stechere sau adaptoare non-standard.

UTILIZAREA CABLURILOR PRELUNGITOARE

Pentru modelele 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: In general, nu se recomandi
folosirea unui cablu prelungitor cu aceastd unealta. Daca totusi este necesar, folositi doar
cabluri omologate pentru utilizare in exterior, marcate cu mentiunea ,,ACCEPTABLE FOR
USE WITH OUTDOOR APPLIANCES, STORE INDOORS WHILE NOT IN USE.” Cablul prelungitor
trebuie sa aiba o capacitate electrica cel putin egald cu cea a uneltei. Nu utilizati cabluri
deteriorate si verificati starea lor inainte de fiecare utilizare. Deconectati cablul tragand de
stecher, nu de cablu. Tineti cablul departe de surse de cdldurd si muchii tdioase. Scoateti
cablul prelungitor din priza inainte de a deconecta unealta.

Pentru modelele 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: Utilizati numai prelungitoare cu

3 fire care sunt impamantate corespunzator si care au stechere si conectori potriviti pentru
unealta. Utilizati numai prelungitoare concepute pentru utilizare in exterior si asigurati o
conexiune stransd cu priza uneltei. Aceste prelungitoare trebuie marcate cu o nota precum
Adecvat pentru utilizare in exterior”. Nu ldsati prelungitorul in exterior atunci cdnd nu
este utilizat. Utilizati intotdeauna un prelungitor cu o tensiune nominala si un curent
nominal potrivite pentru unealta. Nu utilizati niciodata prelungitoare deteriorate;
inspectati-le inainte de utilizare si inlocuiti-le daca sunt deteriorate. Utilizati prelungitoarele
numai in scopul pentru care au fost concepute. Nu abuzati de cablu, in special nu-| trageti
pentru a deconecta stecherul de la priza de perete CA. Pastrati cablul departe de surse de
caldurd si de marginile ascutite. Deconectati intotdeauna prelungitorul de la priza de perete
nainte de a deconecta unealta de la prelungitor. Cablurile de alimentare deteriorate sau
cablurile speciale cu conectori trebuie inlocuite numai de cdtre producator sau de catre
reprezentantii sai autorizati.

A Avertizare — Pentru a preveni electrocutarea, toate conexiunile trebuie mentinute
uscate si deasupra solului. Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A APARATULUI DE SPALAT CU PRESIUNE

Unealta este destinata sa functioneze numai cu apa rece.

Nu folositi apa fierbinte in aparatul de spalat cu presiune.

1.Utilizati aparatul numai la presiunea de lucru specificata pentru modelul respectiv. Nu
porniti niciodata aparatul fara alimentare cu apa. Functionarea pe uscat poate provoca
deteriordri ireparabile.

2.Asigurati-vd ca apa utilizatd este curatd, fara nisip si fara substante chimice corozive.
Folosirea apei murdare sau contaminate reduce durata de viata a uneltei.

3.Atentie: Aparatul de spalat cu presiune poate fi folosit pentru spélarea autoturismelor,
barcilor, teraselor, platformelor, garajelor si a altor suprafete unde este necesara presiune
ridicata pentru indepartarea murdariei si a depunerilor. Jetul de apa sub presiune poate
deteriora suprafata de lucru daca nu este utilizat corect. Consultati sectiunea ,Instructiuni
de utilizare” pentru detalii. Testati intotdeauna jetul intr-o zona deschisa fnainte de utilizare.
4.Nu deplasati aparatul tragand de furtunul de inalta presiune. Folositi intotdeauna
manerul aflat in partea superioara.

5.Tineti pistolul de pulverizare cu 0 mana si sprijiniti lancea cu cealaltd mana (vezi diagrama
din manual).

6.La aplicarea detergentului, aparatul pulverizeazd detergentul pe suprafata de curdtat la
presiune scazutd. Dupa aplicare, folositi duza reglabild pentru a pulveriza apa curata si a
clati zona.

DESPACHETARE
Despachetarea cutiei

Dupd ce ati deschis cutia, scoateti toate componentele si verificati-le conform listei de
mai jos: A

A.Aparat de spalat cu presiune
D.Pistol de pulverizare

G.Conector de intrare a apei
B.Recipient pentru detergent/sépun
E.Duza reglabila

H.Furtun de inalta presiune
C.Manual de utilizare

F.Lance de extensie

|. Stift de curdtare/desfundare

Pentru transportare si ambalare, unele dintre accesorii pot fi livrate dezasamblate. Va
rugdm sa urmati instructiunile de asamblare.
Aparatul este prevazut cu un maner pentru a facilita transportarea.

Instructiuni de asamblare

Pasul 1

A. Introduceti lancea de extensie (F) in pistolul de pulverizare (D). Impingeti si rotiti
lancea de extensie (F) in sens orar pe pistolul de pulverizare (D) pana cand este stransa
manual pentru a o bloca in pozitie. Atunci cand piesele sunt imbinate corect, nu ar trebui
sa puteti separa cele doud componente tragand direct de pistolul de pulverizare (D).
Introduceti duza de detergent in acelasi mod, in functie de care accesoriu este cel mai
potrivit pentru suprafata pe care o curdtati. O singura componentd poate fi introdusa

in pistolul de pulverizare la un moment dat. Toate accesoriile trebuie introduse complet
in pistolul de pulverizare pentru o utilizare corecta. (A se vedea Fig. 1)

B. Introduceti duza reglabila de pulverizare (E) in lancea de extensie (F). Deoarece este
o duza cu conectare rapida, pur si simplu impingeti-o direct si ferm pe lancea de
extensie (F) pana cand este stransd manual pentru a o bloca in pozitie. Atunci cand
piesele sunt imbinate corect, nu ar trebui sa puteti separa cele doud componente
tragand direct de lancea de extensie (F). Introduceti duza Turbo in acelasi mod, in
functie de care accesoriu este cel mai potrivit pentru suprafata pe care o curatati. O
singura componenta poate fi introdusa in lancea de extensie (F) la un moment dat.
Toate accesoriile trebuie introduse complet in lancea de extensie (F) pentru o utilizare
corecta. (A se vedea Fig. 2)

Fig. 1

Pasul 2

Atasati furtunul de Tnaltd presiune (H) la orificiul de evacuare a apei al aparatului de
spdlat cu presiune. Introduceti-I si conectati-l rapid si ferm pentru a evita scurgerile.
Atunci cand piesele sunt imbinate corect, nu ar trebui sa puteti separa cele doua
componente tragdnd direct de orificiul de evacuare a apei. Pentru a deconecta, apasati
butonul in directia sagetii si apoi puteti scoate furtunul de inalta presiune.

Pasul 3

Atasati furtunul de Tnalta presiune (H) la pistolul de pulverizare (D). Introduceti-l si
conectati-l rapid si ferm pentru a evita scurgerile. Atunci cand piesele sunt imbinate
corect, nu ar trebui sd puteti separa cele doud componente tragand direct de pistolul
de pulverizare (D). Pentru a deconecta, apasati butonul de blocare al furtunului si apoi
puteti scoate furtunul de nalta presiune.




Pasul 4

Tnsurubati conectorul rapid si filtrul (G) pe conducta de intrare a apei. Atasati conexiunea
furtunului la ambele capete ale furtunului de intrare a apei, apoi conectati furtunul de
intrare a apei (diametrul min. al furtunului 13 mm) la imbinarea robinetului de ap4 si la
unealtd.

ATENTIE: Tnainte de a atasa conectorul rapid la unealt3, verificati daci filtrul este montat
in orificiul de admisie a apei si daca nu este blocat. Supapele pompei se vor deteriora, daca
filtrul nu este instalat.

AVERTIZARE: Furtunul de gradina nu trebuie sa fie deteriorat sau sa prezinte semne de
scurgeri. Diametrul interior nu trebuie sa fie mai mic de 1/2" (13 mm), iar lungimea nu
trebuie sé fie mai mare de 8 m.
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Instructiuni de utilizare

AVERTIZARE: ACEASTA UNEALTA ESTE POATE FI UTILIZATA NUMAI CU APA RECE!
NU UTILIZATI APA FIERBINTE!

A AVERTIZARE: Furtunul de inaltd presiune nu trebuie sa formeze bucle.

& Avertizare — Pericol!
n timpul utilizarii, aparatul trebuie asezat pe o suprafata solid3 si stabil3.

Pornirea

A AVERTIZARE: OPRITI INTOTDEAUNA motorul aparatului INAINTE de a intrerupe
alimentarea cu apa.

Daca unealta este pornita fard apa, pot surveni deteriorari grave la motor.

1.Deschideti complet robinetul de alimentare cu apa.

2.Deblocati tragaciul (actiondnd mai intai butonul de siguranta si apoi apasand tragaciul)
timp de cateva secunde; permiteti apei sa iasd prin duza.

3.Verificati dac existd scurgeri de apa la nivelul conexiunilor. Daca apa curge, reconectati
furtunul de apa, pistolul de pulverizare sau lancea pentru a va asigura ca fiecare accesoriu
este conectat perfect.

4.Conectati la sursa de alimentare.

5.Setati intrerupdtorul de alimentare pe pozitia ,ON” (PORNIT). (A se vedea Fig. 3)

6.Actionati tragaciul si porniti aparatul de spalat cu presiune.

& AVERTIZARE! Verificati dacd tensiunea si frecventa de alimentare corespund cu cele
specificate pe pldcuta uneltei. Unealta trebuie conectata la reteaua de alimentare numai
printr-un Dispozitiv de Curent Rezidual (DCR) cu un curent maxim de declansare de 30 mA
pentru a intrerupe alimentarea cu energie electrica in cazul unui scurtcircuit sau al unei
defectiuni de scurgere.

Oprirea

AVERTIZARE: OPRITI INTOTDEAUNA motorul uneltei INAINTE de a intrerupe alimentarea
cu apa.

Daca unealta este pornita fard apa, pot surveni deteriorari grave la motor.

1.Eliberati tragaciul; motorul se va opri.

2.Setati comutatorul pe pozitia ,OFF” (OPRIT). (A se vedea Fig. 3)

3.Deconectati stecherul din priza.

AVERTIZARE! Nerespectarea instructiunilor de mai sus poate cauza deteriorarea uneltei.
Schimbarea Accesoriilor

1.Eliberati tragaciul.

2.0priti comutatorul de alimentare (pe pozitia ,OFF”). (A se vedea Fig. 3)
3.Dezasamblati duza reglabila originala.

4.Montati duza reglabila si recipientul pentru detergent.

ATENTIE: Nu deconectati niciodata furtunul de inaltd presiune de la aparat in timp ce
sistemul este Tncd sub presiune. Pentru a depresuriza unealta, opriti motorul, intrerupeti
alimentarea cu apa si apasati tragaciul de 2-3 ori.

Utilizare
1. Supapa de sigurant3 si/sau supapa de limitare a presi

AVERTIZARE! Pericol! Nu modificati si nu reglati setarea supapei de siguranta.
Supapa de siguranta functioneaza si ca supapa de limitare a presiunii. Cand tragaciul
pistolului este eliberat, supapa se deschide, comutatorul de presiune este activat, iar
unealta se opreste automat. Dacd duza pistolului este blocata, presiunea uneltei va
creste, supapa de siguranta se va deschide, comutatorul de presiune va fi activat, iar
unealta se va opri automat. Tn acest caz, consultati Punctul 7 s manualului privind
utilizarea unui ac pentru curatarea duzei.

2. Butonul de siguranta al pistolului

Utilizatorul trebuie sa apese butonul de deblocare si apoi sd actioneze tragaciul pentru a
incepe operatiunea de pulverizare. Cand eliberati trdgaciul, acesta va reveni automat in
pozitia OPRIT. Cand aparatul de spdlat cu presiune nu este utilizat, apasati butonul de
blocare pentru a preveni activarea accidentala a jetului de inaltd presiune.

3. Utilizarea pistolului de pulverizare
De céte ori utilizati aparatul de spalat cu presiune, va sugeram sa tineti pistolul in pozitia
corectd, cu 0 mana pe maner si cealaltd pe duza reglabild de pulverizare.

4. Detergent Usage

Ad3ugati detergent in rezervor. Asamblati rezervorul cu dozatorul de detergent.
Introduceti capatul dozatorului de detergent cu clema din plastic in orificiul pistolului
de pulverizare. Tmpingeti si rotiti in sens orar pentru a fixa dozatorul de detergent si
pistolul de pulverizare impreuna.

Utilizarea detergentilor poate reduce considerabil timpul de curatare si poate ajuta la
indepartarea petelor dificile. Unii detergenti au fost personalizati pentru utilizarea cu
aparatul de spdlat cu presiune la sarcini specifice de curatare. Acesti detergenti sunt
aproximativ la fel de fluizi ca apa. Utilizarea detergentilor mai grosi, cum ar fi sdpunul de
vase, va infunda sistemul de injectie chimicd si va impiedica aplicarea detergentului.
Puterea de curatare a detergentilor depinde de aplicarea lor pe o suprafatd si oferirea
timpului necesar substantelor chimice pentru a descompune murdaria si grasimea.
Detergentii functioneaza cel mai bine atunci cand sunt aplicati la presiune scazuta.

5. Filtrul de intrare a apei
Filtrul de intrare a apei trebuie inspectat cu regularitate pentru a evita blocarea si
restrictionarea alimentdrii cu apa a pompei



6. Duza reglabild de pulverizare

Duza reglabild vd permite sa utilizati o varietate de modele de pulverizare, de la un jet tip
evantai complet (Diagrama 1) la un jet direct (Diagrama 2). Cand utilizati aparatul de spalat
cu presiune pentru a curata punti din lemn, placdri, vehicule etc., incepeti intotdeauna prin
utilizarea jetului tip evantai si incepeti pulverizarea de la o distanta minima de 36 inchi
(aprox. 90 cm) pentru a evita deteriorarea suprafetei materialului pe care il curatati.
Tncepeti intotdeauna pulverizarea intr-o zond de testare liber, unde nu se afld persoane

si obiecte.

diagram 2
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diagram |

AVERTIZARE: Jeturile de inaltd presiune pot fi periculoase dacd sunt utilizate
neci gtor. Jetul nu trebuie ir ptat citre electrice sub
tensiune sau cdtre unealta insési. Nu ir ptati jetul cdtre d sau cdtre

terti pentru a curdta haine sau incdltdminte.

7. Instructiuni de utilizare a stiftului de curatare
Utilizand accesoriul inclus pentru curatarea duzei, introduceti sdrma in orificiul duzei si
miscati-o inainte si inapoi pana cand resturile sunt dislocate.

8. Utilizarea aparatului de spalat cu presiune
Cand unealta este in functiune, este interzisa utilizarea acesteia in pozitie rasturnata.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

Oprirea aparatului de spalat cu presiune

CAND ATI TERMINAT DE UTILIZAT APARATUL DE SPALAT CU PRESIUNE, URMATI ACESTI
PASI PENTRU A-L OPRI:

Opriti aparatul de spalat cu presiune.

Deconectati cablul de alimentare din priza.

Opriti alimentarea cu apa.

Tnainte de a deconecta conexiunea furtunului de inalt3 presiune, indreptati pistolul intr-o
directie sigura si evacuati apa.

Deconectati furtunul de Tnaltd presiune de la aparat si de la pistol.

Deconectati furtunul de gradina de la aparatul de spalat cu presiune.

Tndepartati cupla rapida de la furtunul de gridini si atasati-o la niplul conexiunii instalat
pe aparat pentru depozitare.

Tndepartati excesul de apa din pomp3 prin inclinarea uneltei pe ambele parti pentru a
drena orice apa ramasa din conexiunile de admisie si evacuare.

Tndepartati filtrul de admisie a apei si cla cu apd pentru a indeparta murdaria sau
resturile. Reinstalati filtrul dupa curatare.

Goliti recipientul pentru detergent si clatiti-I cu apa.

Stergeti orice apd ramasa de pe toate piesele si conexiunile.

Actionati blocarea de siguranta a pistolului de pulverizare.

Depozitati aparatul de spélat cu presiune, piesele si accesoriile intr-o zona cu o
temperatura de peste 0°C (32°F).

lernarea si depozitarea pe termen lung

URMATI TOATE PROCEDURILE DE OPRIRE DE MAI SUS, ADAUGAND URMATORII PASI:
Dupa intreruperea alimentarii cu apd si inainte de a deconecta furtunul de inalta presiune,
porniti aparatul timp de 2-3 secunde, pana cand iese orice apa ramasa in pompa. OPRITI
UNEALTA IMEDIAT.

CONTINUAREA UTILIZARII APARATULUI DE SPALAT CU PRESIUNE FARA O SURSA DE APA
CONECTATA VA CAUZA DETERIORARI GRAVE!

Depozitati intotdeauna aparatul de spalat cu presiune, piesele si accesoriile intr-o zona

cu o temperatura peste 0°C (32°F)

AVERTIZARE: NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE VA DUCE LA
DETERIORAREA POMPEI.

ntretinere

Acest aparat de spalat cu presiune este livrat cu un sistem de lubrifiere, deci nu este
necesara adaugarea de ulei.

Verificati toate furtunurile si accesoriile pentru deteriorari inainte de utilizare.

Verificati periodic filtrul de admisie pentru depuneri. Curatati acest filtru in mod regulat
pentru o performanta optima.

Recomandari de curdtare
AVERTIZARE!: INAINTE DE A PULVERIZA PE SUPRAFATA DESTINATA CURATARII,
ASIGURATI-VA CA TN ZONA DE LUCRU NU SE AFLA PERSOANE SAU ALTE OBIECTE

in lemn si vinil

Clatiti puntea si zona inconjuratoare cu apa proaspata. Daca utilizati detergent, umpleti
recipientul pentru detergent si aplicati-l pe zona curatata la presiune scazuta. Pentru
rezultate optime, reduceti zona de lucru la sectiuni mai mici si curatati fiecare sectiune
pe rand. Lasati detergentul s actioneze pe suprafatd timp de citeva minute, apoi clatiti
la presiune inalts. NU LASATI SOLUTIA DE CURATARE SA SE USUCE. Curétati intotdeauna
de la stanga la dreapta si de sus in jos pentru cele mai bune rezultate. Clatiti la presiune
nalta utilizand jetul tip evantai, mentinand varful duzei de pulverizare la cel putin 6-9
inchi (aproximativ 15-23 cm) de suprafata curatata. Mentineti o distanta mai mare fata
de zona curdtata atunci cand utilizati un jet direct.

ATENTIE: Pentru constructiile din lemn mai moale mariti distanta fata de zona curatata.

Ciment, piatra si caramida

Clatiti zona inconjuratoare cu apa proaspatd. Daca utilizati detergent, umpleti recipientul
pentru detergent si aplicati-l pe zona curatata la presiune scazuta. Clatiti la presiune
fnaltd utilizand jetul tip evantai printr-o miscare de maturare, mentinand varful duzei

de pulverizare la cel putin 3-6 inchi (aproximativ 8-15 cm) de suprafata curatata.
Mentineti o distanta mai mare fata de zona curatata atunci cand utilizati un jet direct.

i, barci si motociclete

Clatiti zona si imprejurimile cu apa proaspdtd. Dacd utilizati detergent, umpleti recipientul
pentru detergent si aplicati-l pe zona curatata la presiune scazutd. Pentru a obtine cele
mai bune rezultate, curatati pe rand fiecare parte. Lasati detergentul sa actioneze pe
suprafatd timp de cateva minute, dar nu permiteti sa se usuce. Clatiti la presiune inalta
utilizand jetul tip evantai printr-o miscare de maturare, mentinand varful duzei de
pulverizare la cel putin 8 inchi (aproximativ 20 cm) de suprafata curatata. Mentineti o
distantd mai mare fatd de zona curatata atunci cand utilizati un jet direct. Stergeti
suprafata pentru un finisaj lustruit.

Gratare, echipamente electrice si unelte de gradind

Clatiti zona si imprejurimile cu apa proaspata. Daca utilizati detergent, umpleti
recipientul pentru detergent si aplicati-l pe zona curatata la presiune scazuta. dsati
detergentul sa actioneze pe suprafata timp de cateva minute, dar nu permiteti sa se
usuce. Clatiti la presiune inalta utilizand jetul tip evantai, mentinand varful duzei de
pulverizare la cel putin 1-3 inchi (aproximativ 3-8 cm) de suprafata curatatd. Mentineti o
distanta mai mare cand utilizati un jet direct.




SPECIFICATII TEHNICE

Model: PSP-1800

Presiune 90/ 130 bar
nominald / maxima:

Debit nominal / 6.0/7.0 L/min
maxim:

Putere motor: 1800W
Tensiune: AC220-240V
Frecventd: ~50Hz / ~60Hz

PROTECTIA MEDIULUI

Nu aruncati aparatul impreund cu deseurile menajere la sfarsitul duratei lui de viata.
Eliminati-l in mod responsabil, in centre autorizate de colectare sau reciclare.

Conform Directivei Europene 2012/19/UE (DEEE) si legislatiei nationale, echipamentele
electrice uzate trebuie colectate separat, in conditii sigure pentru mediu.

Alternative de reciclare:

Daca returnarea nu este posibild, proprietarul trebuie sa se asigure cd eliminarea se
realizeaza prin intermediul unei asociatii autorizate sau la un punct de colectare certificat.
Aceste asociatii respecta reglementarile privind economia circulara si gestionarea deseurilor.
Nota: Aceastd directivd nu se aplica accesoriilor sau pieselor fara componente electrice.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

CAND COMUTATORUL ESTE IN POZITIA ,,I”, APARATUL NU PORNESTE

CAUZA PROBABILA SOLUTIE

Priza electrica este defecta Verificati stecherul, priza, sigurantele
Tensiunea este inadecvata Verificati daca tensiunea corespunde
Cablul de alimentare nu este conectat Conectati cablul de alimentare

POMPA NU OFERALA O PRESIUNE ADECVATA SAU FLUCTUEAZA

CAUZA PROBABILA SOLUTIE

Filtrul de admisie a apei este infundat Tndepértati si curatati filtrul

Pompa absoarbe aer Strangeti conexiunile/aerisiti sistemul

Supapele de aspiratie sunt infundate/uzate Curdtati sau inlocuiti supapele

Diametrul furtunului de grading este prea mic  Inlocuiti-l cu un furtun de % inch

Alimentarea cu apa este restrictionata Verificati daca furtunul nu are indoituri
sau scurgeri

Alimentarea cu apa este insuficientd Deschideti complet sursa de apa

APARATUL DE SPALAT CU PRESIUNE NU ARE SAU NU MENTINE PRESIUNEA
CAUZA PROBABILA SOLUTIE
Exces de aer in conducta de apa si pompa Opriti unealta si alimentarea cu apa/

Aerisiti sistemul/Tineti tragaciul apasat

APARATUL FACE ZGOMOT EXCESIV

CAUZA PROBABILA SOLUTIE

Admisia este blocata Verificati supapele de admisie

Supapele sunt uzate, murdare sau infundate Verificati, curdtati sau inlocuiti
supapele

Filtrul este murdar Verificati, curatati sau inlocuiti filtrul

MOTORUL SE OPRESTE IN TIMPUL UTILIZARII

CAUZA PROBABILA SOLUTIE
Tensiunea neté este mai micd
decét cea necesara Verificati daca tensiunea corespunde



PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATE/IA

BAXHbIE MEPbI BE3ONACHOCTU

| Hukoraa | He HanpaBnANTe HAacaAKy BbICOKOTO AABNEHUA HA IIOAEN UM KUBOTHBIX. |

| Hukoraa | He ynotpebasiite W He np i p Kue BeLiecTsa npu
paboTe ¢ MOI1KOM BbICOKOTO AaBneHus. |

| Hukoraa | He Mcnonb3yiiTe MOVIKY BbICOKOTO AaBNEHUA, HAXOAACH B BoAE. |

| Hukoraa | He NpuKacaiiTech K 3NEKTPUYECKON BM/IKE MOKPbIMU pyKamu. |

| Hukoraa | He gonyckaiiTe NonagaHmMs 3NEKTPUYECKIX COEAMHEHWN B BoAy. |

| Hukoraa | He BKk/loYaliTe MOMKY BbICOKOTO AaBneHus 6e3 nogauu sogpl. |

| Hukoraa | He Ucnonb3yiTe ropsAYYIO BOAY C JAHHOM MOKOM BbICOKOTO AaBneHus. |

A NPEAYNPEXAEHUE: Npu MCNonb30BaHUW AaHHOTO U3aenus Heobxoanmo sceraa
c06110AaTb MepbI NPeAOCTOPOKHOCTH, BKAKOYAA Cleaylowme:
EC/v ceTeBoi WHYP NOBPEXAEH, €70 A0IKEH 3aMEHUTb U3OTOBHUTENb, €70 CePBUCHBIN
NPEACTaBUTENb NN AHANOTUMHO 21U 80 M36 OnacHbIx
cUTyaLumit.
VIHCTPYMEHT MOXET MCMONb30BATLCA IMLAMM C OTPAHMYEHHBIMN GUIMYECKUMM,
CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMMU M0 HELOCTATKOM OMbITA 1 3HaHMiA,
©C/IM OHYM HAaXOAATCA N0/, NPUCMOTPOM WM UCMIONB3YIOT MHCTPYMEHT Ge30mackbim
06pa3som 1 NOHNUMAIOT BO3MOMKHbIE ONACHOCTH.

3.He gonyckaeTtca sKCnayaTaums MOMKM BbICOKOTO AaBneHus 861131 roproumnx
MaTepuasnos, Napos Uan Nbiin.

4.HeKoTopble XMMUYECKNe BELLLECTBA U MOKOLLWE CPEACTBA MOTYT BbiTb ONacHbl Npu
BAbIXaHWUM UM NONAAAHUMN BHYTPb. [pW puUCKe BO3AEWNCTBUA NapoB UCNONb3yiTe
pecnupaTop MAu 3alUTHYIO Macky. Mepea np obA3aTenbHO bC
WHCTPYKLMEN K Mmacke 1 ybeauTech, YTo OHa 06ecneynBaeT 3aLuTy OT BPEAHbIX UCNapPeHUi.
5<|-|€pEA 3anycKom B XONoAHOe Bpems roAa NnpoBepbTe BCe 3N1eMeHTbl UHCTPYMeHTa 1
ybeauTech B OTCYTCTBUM Haneau. XpaHeHue npu Temnepartype Huxe 0 °C (32 °F) He
AonyckaeTca.

6. A BHOCUTb B KOHCTPYKLWMIO. IKCMNYaTaUUA UHCTPYMEHTA C
OTCYTCTBYIOLMMM MU NOBPEXAEHHBIMM AETaNAMM, @ TaKKe B3 3aLMUTHBIX KOKYXO0B
HeaonycTuma.

7.WLnaHr BbicoKoro AasNeHunA NO/MKEH OCTaBaTbCA I'ID[.]KI"O‘IéHHb\M K MoiiKke 1 nucronety-
pacnbiIUTeNto NPU HaANYMKU AaBNEHUA B CUCTEME. OTcoeauHeHue noa AasneHnem
OMacHO 1 MOXET NPUBECTM K TpaBme.

8.Ecnm WHCTPYMEHT OoCTaBneH 6e3 npucmoTpa, Bceraa OTK/IO4aiTe MUTaHWe U BbIHUMaiiTe
BU/IKY U3 PO3ETKM.

9.CTpyto BOAbI HE/b3A HAaNPaB/IATL Ha 3NEKTPUYECKYIO NPOBOAKY BO U3bexaHue
NOpaXeHna TOKOM.

10.Mepes Hayanom paboTbl NOAK/IOYNUTE MHCTPYMEHT K CUCTEME BOAOCHABKEeHMA, 3aTem

& NPEAYNPEXAEHUE: [laHHas MoiiKa pacciuTaHa Ha UCno c
CpeAcTBOM, NoC nAm pi Tenem. Mpl
MOIOLMX CPEACTB MM XMMUUECKNX BEULECTB MOMKET OTPULIATEIbHO MOBAMATL Ha
6e30nacHOCTb MOWKM.

Mpeaynpexkaexve: He ucnonbayite MoKy B6/M3M NIOAEN, €C/IU HA HUX HET 3aLLMUTHOM
opexapl.

MHBIX

Mpeaynpexaenme: CTpyu BbLICOKOrO

Ha KYpOK NUCTONETa-pacnbliIMTeNsa U BKAKYUTE NUTaHKe.

11.EC/IM MHCTPYMEHT He UCMONb30BaCA AUTENbHOE Bpems, ybeauTecs, Yto paboyee
Koneco Hacoca cB060AHO Bp; A. Mpun ™ Ban Aurartens
BPYY4HYIO, NOC/IE Yero 3anycTuTe UHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN No
3IKCNAyaTaumum.

CUMBONbI

onacHbl npu

obpaleHnu.

Ha UHCTPYMEHTE U B PYKOBOACTBE MOXET CoAepXaTb CUMBO/bI,
OLLME BAXKHYIO MHO 0 NPOAYKTE UAK Npasuax ero 6e3onacHoro

3anpeLyaeTca HaNpPaBAATb CTPYIO Ha NKOAEN, 3NEKT

nog,
WM Ha camy MOVAKY.

®He HanpasnanTe CTpyto Ha cebs UAW Apyrux NKAeH ANA OUUCTKU OAEKAbI Unu 06yBK.
eflepes, o6c. iiTe MOIiKy OT aneKTpoceTu.

MOJiKK BbICOKOTO AaB/IEHNA HE AOMKHbI UCMONb30BATLCA AETHMM /M HEMOATOTOB/IEHHBIM
nepcokanom.

®/1ns obecneyeHun 6€30NacHOCTU MOIKM UCNIONb3YIATE TONBKO OPUTrMHaNbHbIE 3anacHble
4acTH NPOU3BOANTENA UM OB0BPEHHDIE M.

®He 1Cno/b3yiiTe MHCTPYMEHT, €C/I NOBPEKAEH CETeBOI Kabenb MW BaXHbIE y3/bl
VHCTPYMEHTA, Hanpumep: 3auTHbIE YCTPOMCTBA, WAAHIM BbICOKOTO AaBAEHNA,
nucToNeT-pacnbIuTeNb.

®1py UCMONB30BAHWM YASIMHWUTENA LWTEKEP U PO3ETKA A0/MKHbI BbITb BAAr03aWmLLEHHBIMN.

A NPEAYNPEXAEHUE: Henoaxoaauime yaaMHUTENN MOTYT BbITb ONacHbI.
Bo Bpem# OUMCTKM, TEXHUYECKOTO 0BC/YKUBaHHA, 3aMeHbl eTaneit uin
nepeo6opya0BaHNA MOKN NOZ APYTYI0 GYHKLMIO U3BNEKANTE WTEKEp U3 PO3ETKM.
MoiiKa AO/IKHA HAXOANTLCA MOA MOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM BO BpeMA PaboTl.
MoaKKoYeHMe K 31EKTPOCETU JOMKHO BBINONHATLCA KBANMGULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM
v cooTeTcTBOBaTH TpebosaHuam IEC 60364-1.
MuTaHNe MOMKN AOMKHO OCYLECTBAATLCA YEPe3 OAHO U3 CIEAYIOUIAX YCTPOICTB:
- i 3aLWMTHOrO OT (Y30), koTopoe npepbiBaeT Noaady NUTaHWA Npu
TOKe yTeuyku Ha 3emnio 6onee 30 MA B TeyeHue 30 MC, UM YCTPOIMCTBO /1A NPOBEPKM LENu
3a3emneHuns (pekomeHayertcs).

NPEAYNPEXAEHMUE: MNpu ncnonb3oBaHWM AaHHOTO U3AeNUA BCeraa caeayet
cobntoaaTb OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHoCTH:
1.Mepes MCNONb30BAHMEM UHCTPYMEHTA BHUMATE/IbHO NPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLMM.
CoxpaHsiiTe Bce npasuna 6e3onacHocTH.
2.He 1cnonb3yiiTe MOIIKY BbICOKOTO AaBNEHWUA €C/M HYBCTBYeTE Cebl ycTasbim, 60 ecnm
Bbl N0Z BO3AeH mm Hapl KUX CPEACTB.
3.0MacHOCTb TPaBMbI — He HaNpaB/IAITe CTPYIO BOAbI NOZ BbICOKMM AABAEHWEM Ha 0AEH
VA KMBOTHBIX.
4.He A0nycKaiiTe UCMO/Ib30BaHNA MOIIKM BbICOKOTO AaBNEHUA AETbMMU.
5.0nac pucKa T NoCToAHHOE
paboTe MOIiKM BbICOKOTO AaBneHuns B6au3un aeTeit.
6.Monb30BaTENb AOMKEH 3HATH KAK HEME/IEHHO OCTAHOBUTL UHCTPYMEHT 1 CBPOCHTL

Cnepyert T o TbCA C 3NEMEHTaMM YNIpaBAeHus

7.6yAbTe BHUMaTeNbHbI — BCErAa KOHTPOAMPYHTE HaNpaBNeHe CTPYM BbICOKOTO AaBAeHNA.
8.B paBoueil 30He He [LO/KHbI HAXOAUTLCA NOCTOPOHHUE MIOAU.
9.Bcerga iiTe ycToiunsoe n
BCTaBaiiTe Ha HeyCTOMYMBbIE NOBEPXHOCTH
10.B pa6oueit 30He AomkeH BbiTb obecnedeH 3dpdeKTUBHBIN BOAOOTBOA, 4TOBbI CHU3UTL
PUCK NafieHUA Ha CKOb3KOI MOBEPXHOCTU.
11.Cnepyiite yKa3aHMAM N0 TEXHUYECKOMY OBCAYXKIMBAHNIO, NPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE.
12./117 CHVXKEHMA PUCKA MOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKNM TOKOM COXPAHAITE BCe COBAMHEHNA
CYXMMM 1 Bbile YPOBHA 3eMAM. He NpUKacaiTeck K BUKE MOKPBIMM PyKamM.

npu

—He iiTecs 1 He

OBLYME MEPbI BE3OMACHOCTH

1.MHCTPYMEHT npeaHasHaueH UCKNIOUYMTeNbHO ANA Hapy 1 6bITOBOrO NP .
2.LLnaHrv BbICOKOTO AaBNEHMA MOTYT NPOTEKaTb M3-3a U3HOCA, NepernGos nnm
HenpasubHOI aKcnyaTauum. Ueno; no é wnaHros

Ha b nosny TpaBmbl.
COOTBETCTBYET NPUMEHMMbIM EBPONENCKAM AMPEKTUBAM.

[iBoiiHanA 3neKTpUYecKan N3oNALUMA.

He ponyckaeTtca aKcnayatauma nog A0KAEM WU BO BNAKHbIX YCIOBUAX.

N5 CHUXeHNA pUCKa TPaBMMPOBAHMA No/b30BaTeNb 06A3aH NPOYNTaTL
M NOHATb PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTalun Nepes UCnoNb3osaHMem
MHCTPyMeHTa.

Bceraa ucnonb3ayiTe 3almuTHbIe O4KM UM O4KW C BOKOBOM 3aLUUTON.
Mpy1 HEOBXOAUMOCTI NPUMEHANTE 3aLUMTHBIN IKPaH A1A ULA.
Mcnonb3yiite pecnmpaTtop UM 3aLiuTHYIO Macky Npu PUCKE BAbIXaHUA
napos.

Bo m3bexaHue TpaBm He HanNpaBAsITe CTPYIO BOAbI HA IOAEN Uan
MUBOTHbBIX U He HOACTEBA)‘IHTE 4acTu TeNa Noj pacnblieHue.
HDBPEMA@HH!‘:IE WANAHTU 1 COeAUHEHUA TAaKXKe MOTYT Bbi3BaTb TPaBMbl
OT NPOHMKHOBEHWNA BOAbI. He xBataiitech 3a WwnaHrm unu coeanHeHna
B0 Bpems pabotbl.

[inA Npe/oTBPALLIEHNA TPABM OT OTCKOKA YAEPKMBANTE PACTbIIUTENbHYIO
Tpy6Ky 06emmu pykamu Bo Bpems paboTbl.

IKCNNYaTaUMA MHCTPYMEHTa BO BNAXHDBIX YCNIOBUAX MW HapylweHne
npasnn 6e30NacHOCTM MOXKET NPUBECTH K NOPAKEHMIO 3N1eKTPUYECKUM
TOKOM.

A Tb NUCTONET-PAC! Ha nioaen,
KMBOTHBIX, Ha KOPMYC MHCTPYMEHTA, UCTOYHUK NUTAHUA K
3neKTpuyeckoe obopyaosaHme.

WHCTPYMEHT He
NUTLEBOTO BOAOCHABKEHNA.

ANA MO, K

He Bbi6pacbiBaiiTe aNEKTPUYECKME M3AENNA C BITOBLIMU OTXOAAMM.
06paTiTeCh B MECTHbIE OPraHbl BAACTM UM K NPOAABLY 1A NONY4YEeHNUs
nHpopMaLmm 06 yTuamsaumu. YT pyiiTe Bce y p
3KOIOTMYECK 6e30MacHbIM CNOCO60M. MHCTPYMEHTDI, WAaHr 1
YNaKoBKy CneayeT OTCOPTMPOBATH M CAATb B CNEUMANU3UPOBaHHBIN
NYHKT npuéma.

OBCNYKUBAHUE UHCTPYMEHTA C iBOHO M30NALMEN

Ona mogenen 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: B usgenusx ¢ 4BONHOM
M301AUMel NPE/lyCMOTPEHbI 82 YPOBHA 8mecTo

3/1eMEHTbI OTCYTCTBYIOT U UX TpeHa. O MHCTpYMeHTa
€ ABOIHOIA U3onAUMeit TpebyeT 0co60i OCTOPOXKHOCTU M 3HAHUA CUCTEMbI, NOITOMY
AO/IKHO BbINONHATLCA TONLKO KBANUOULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM CEPBUCHOM CNYKObI.

He npe,




3anacHble YacTh ana UHCTpYMeHTa C ABOﬁHOﬁ Maormuneﬁ O0/KHBI MONHOCTbIO
COOTBETCTBOBATb OPUTrMHANbHBIM. pUBOP MMeeT mapkuposky « DOUBLE INSULATION»
nnn «DOUBLE INSULATED»

WHCTPYMEHT [JO/IKEH BbITb 3A3EMJIEH

[ns mopeneit 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: B cnyyae HEMCNPABHOCTM MHCTPYMEHTa,
Hag/exauyee 3a3emenme o06ecneynsaeT nyTb HaMMEHbLIETO CONPOTUBAEHNA ANA
2N1EKTPUYECKOTO TOKA, HTO CHIKAET PUCK NOPAXEHNA NO/b30BATENA INEKTPUYECKUM
ToKOM. LLIHYp NUTaHUA NepemeHHOro TOKa A0/KeH BbiTb NOAKNIOYEH K NOAXOAAWEN
po3eTke, KOTOPas COOTBETCTBYET BCEM HaL CTaHAapTam u np.
KacaloWMMCA NEKTPOMOHTAXKA 1 3a3emneHus. PaBodee HaNpsAKeHMe HCTPYMEeHTa
[O/IKHO COOTBETCTBOBATL MECTHO HALMOHANbHOM CETH 3NeKTPONMUTaHuA. Ecm Bbl He
yBepeHbl, YTO Po3eTka Hajexalm 06pa3om 3asemneHa, nonpocute
KBa/MGULMPOBAHHOTO 3N1EKTPMKA MM CTIELIMANNCT MO TEXHUYECKOMY 0BCIYKMBAHMIO
npoBepUTh ee. He BHOCUTE HUKAKNX U3MEHEHUIA B BUNKY MHCTPYMeHTa. Ecam Ha
WHCTPYMEHT HEOBXOAMMO YCTaHOBUTH APYroi Pa3bem, NOPyYUTe YCTAHOBKY NOAXOAALLEN
BU/IKM KBAMMUMPOBAHHOMY 3N1EKTPUKY. HUKOTAA He NCMIONb3YiATe STOT MHCTPYMEHT C
NePEeXo/HbIMM BUAKAMN AW HECTAHAAPTHBIMM aanTepamu.

WCNO/b30BAHVE YAMHUTENEA

[Ana mopenei 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: MpumeHeHne yanuHutenei

€ AaHHbIM MHCTPpymeHTom HE PEKOMEHAYETCA. Mpu Heo6X0AMMOCTH AonycKaeTca

e b TONIbKO YA/ 3 ANIA HAPYXKHOI 3KCNyaTaumMm.
Takue kabenu umeiot mapkuposky: «ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR APPLIANCES,
STORE INDOORS WHILE NOT IN USE».

Mcnonb3yiite TONbKO YAIMHNTENN C INEKTPUYECKMMM XaPAKTEPUCTUKAMM HE HUMKE, YeM Y
[aHHOrO MHCTpyMeHTa. HE MCMONb3YMTE MOBPEXAEHHBIE YA/IMHUTENN. Nepes
Ka/bIM MPMMEHEHUEM NPOBOA AO/KEH NPOBEPATHLCA.

Koraa oTcoeamHsiiTe BUAKY OT PO3ETKM, HE TAHUTE 3a NPOBOA — BCEr/A AEPXKMUTECh 3a
BUAKY. [lepuTe Kabenb BAANN OT UCTOYHUKOB TEN/Ia U OCTPbIX KPOMOK. Bceraa oTkatouyainTe
YAMHWATENb OT CETU NEPesl Tem, KaK OTCORAMHMTL MHCTPYMEHT OT Kabens.

Ana mopeneii 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: Ncnonb3ayiite TONbKO 3-KunbHbIe

Y. , KOTOpble obpasom M MMEIOT BUIKM 11 Pa3bembl,
NOAXOAAUME ANA MHCTPYMEHTA. ICNoNb3yiiTe TONbKO YANMHUTENN, Npe/Ha3HaYeHHbIe

AR HAPYXKHOTO MCMONB30BaHNA, M 0BecneynBaiiTe NIOTHOE COeAMHEHNE C PO3ETKOM
MHCTPYMEHTa. 3TN yAAUHUTENN A0NKHBI UMETb MapKUPOBKY, Hanpumep, «Moaxoant ana
HAPYXHOTO MCNO/Ib30BaHNAY. He 0CTaBAAiiTe YANMHUTENb Ha OTKPLITOM BO3AYXeE, KOTAa
OH He ucnonb3yeTca. Beeraa ucnonbayiire y, c

HO TOKOM, ANA MHCTPymeHTa. Hukoraa He ucnonbayiite
NOBPEX/AEHHbIE YAIMHUTENM; OCMATPUBAIATE MX Nepes IKCM/yaTaumeit 1 3ameHsiiTe B
cnyyae noBpexaeHms. Cnonb3yiTe yaaMHUTENM TONBKO MO MX NPAMOMY Ha3HAUEHMIO.
He nospexaaiite kabesb, He TAHUTE 3a HETO MPH OTCOAMHEHNM BU/IKM OT PO3ETKU
nepemeHHOro Toka. [lepxuTe Kabe/lb B1aNM OT HAarpeBaTeNbHbIX 31EMEHTOB U OCTPbIX
Kpaes. Bceraa oTKOYalTe YANIMHUTENb OT CETEBOI PO3ETKM, MPEX/AE YEM OTCOANHUTL
WHCTPYMEHT OT yanuHutena. M kabenu nnm cnet kabenu ¢
pasbemamu fJ0/KHbI 3aMEHATLCA TONLKO NPOM3BOANTENEM MU €10 YNIONHOMOYEHHbBIMM
NPEACTaBUTENAMN CEPBMCHOTO LIEHTPA.

n

A NPEAYNPEXAEHUE: Bo u3bexaHne nopaxeHus 3N1eKTPUHECKUM TOKOM BCe
COeAMHEHNA [LO/MKHBI OCTABATLCA CyXMMM 1 HAXOAMTBLCA Bbille YPOBHA 3eman. He
NPUKacaiiTech K BUAKE MOKPbIMU PYKaMu.

NPABU/IbHAA SKCMIYATALIA MOWKM BbICOKOTO ABJIEHUA

AaHHbI MHCTPYMEHT NpeHa3HayYeH ToNbKO A1 PaboTbl C XONIOAHON BOAOW.
Mcnonb3osaxme ropayeli Boabl 3anpeLeHo.

1.3KcnNyaTUpyiiTe MOVKY TONKO NP A@BNEHUM BOAbI, YKa3aHHOM B TEXHUYECKNX
XapaKTepuCTUKax. 3anpeLaeTtcs 3anyckatb MoKy 6e3 nogaum soapl. Pabota «Bcyxyo»
MoxeT K cepbé

2.Boaa, noaasaemas B MHCTPYMEHT, AO/KHA BbiTb UMCTOI, 6€3 Necka 1 arpeccuBHbIX
XMMUYECKUX NPUMECeii. MicnoNb3oBaHme rpASHON U 3arpAHEHHON BOAbI COKpaLaeT
CPOK CNYXKBbI MOMKM.

3.NPEAYNPEXAEHMUE: Moiika BbiICOKOTO MOeT npl bCA AN1A P

3a/ja4: OYMCTKM aBTOMOBMAIEN, KaTepoB, Teppac, HaCTUNOB, rapaxeit U Apyrux
noBepXHOCTeiA, rae TpeByeTca yaaneHme rpasi 1 HanéTa noj BbICOKUM AasneHnem. Mpu
HENPaBU/ILHOI KCNYaTaLMM MOLLHAA CTPYA BOAbI MOMKET NOBPEAUTH NOBEPXHOCTL! CM.
pasgen «MHCTPYKUMM no akcnayatauuuy». Nepes Hadanom paboTbl BCeraa nposepsiTe
(baKen pacnbina Ha OTKPBITOI NaoWAZAKe.

4.HuKkoraa He nepemeLLaiiTe MHCTPYMEHT 33 LUIAHT BbICOKOTO AasneHus. [ns 3Toro
MCNoNb3yliTe PyuKy, PACNONOXKEHHYIO Ha BEPXHEI 4acTy Kopryca.

5.Bceraa iepuTe NUCTONET U YANMHUTENbHYIO TPYBKY 1BYMA pyKamn — OAHOM 3a
PYKOATKY C KYPKOM, BTOPOA NoAAepKMBas TPYGKY (cm. cxemy).

6.Mpy noaaye MOIOLEro CPe/CTBA OHO HAHOCUTCA Ha NOBEPXHOCTb MO/ HASKUM AaBNEHUEM.
Mocne HaHeceHNA MOIOWEro CPe/ACTBA NEPEK/IIOUMTE HACAAKY B PEMM NOAAUN YUCTON
BOZbI M TWATE/IbHO NPOMOTE NOBEPXHOCTb.

PACMAKOBKA

PacnakoBka Kopo6Kkn

Mocne BCKPbITUA KOPOBKM M3BNEKUTE BCE KOMM/IEKTYIOWME W CBEPLTE UX C MPUBEAEHHBIM
HUXKE NepeyHem.

A.MoiiKa BbICOKOrO faBneHus
D.Muctoner - pacnbiantens
G.CoeanHuTeNb ANA BXOAA BOAbI
B.EmKOCTb AnA motowuero cpeacrsa
E.Perynupyemoe conno

H.WnaHr BbICOKOrO AaBneHuns
C.PyKoBOACTBO Nonb3oparens
F.YanuHUTeNbHaA pacnbinuTenbHas
TpybKa

L.LWTMT/ Urna Ans NpoUUCTKU

JNA TPaHCNOPTMPOBKM M YNAKOBKM HEKOTOPbIE KOMM/EKTYIOLLME MOTYT NOCTABAATLCA B
pasobpaHHOM BUAe. MoxanyiicTa, cnesyiTe MHCTPYKUMAM No cbopke.
VIHCTPYMEHT OCHALWLEH PYYKOl 1A YA06CTBa BO BpEMA TPaHCMOPTMPOBKM.

MHCTpyKumMm no c6opke

War 1

A. BcTaBbTe YA/IMHUTENbHYIO pacnbiauTenbHyto Tpy6Ky (F) 8 nuctonet - pacnbiautens (D).
BcTaBbTe M NOBEPHUTE YANMHUTENBHYIO PACbIMTENbHYIO TPYBKy (F) No YacoBoi cTpenke

B8 NUCTONET - pacnbiAnTens (D) 40 YNopa BpyuHY, YTOBbI 3apUKCMPOBaTh ee Ha MecTe.
Koraa aetanv coeavHeHbl NPaBusbHO, Bbl HE CMOMETE OTAE/NTb 3T KOMMOHEHTBI,
NOTAHYB 33 NUCTONET - pacnbiMTens (D). BCTasbTe CONO ANA MOKWETO CPEACTBA TaKUM
e 06pa3om, B 3aBUCUMOCTY OT TOTO, KAKOE NPUCTIOCOB/IEHNE NyULLe BCETO NOAXOAUT

ana i 8 NUCTONET - PACTbIANTENL MOXET BbiTh
BCTaB/NIEHO TONLKO OAHO Hue. Bce HUA AOMKHBI BbITb
NO/IHOCTBIO BCTAB/IHbI B MMCTONET - PACTbINUTENb /1A HA/IEKALLLETO UCTIO/b30BAHMA.

(Cm. Puc. 1)

B. BcrasbTe per conno (E) By, yto Tpy6Ky (F).
TOCKONbKY 3TO TMN BbICTPOPA3bEMHOTO COEAMHEHNA, NPOCTO BCTABLTE €10 NPAMO U

NI0THO 8 YANIMHUTE/IHYIO PacnbIMTENbHYIO TPYBKY (F) 40 ynopa BpyuHyto, 4To6b!
3aduMKcMpoBaTh ero Ha mecTe. Koraa AeTan CoeAuHeHbl NPaBM/IbHO, Bbl HE CMOXKeTE
OTAENUTL 3T KOMMOHEHTbI, NOTAHYB 3a YAJIMHUTENbHYIO PaCNbIUTENbHYIO TPYEKY (F).
BcTasbTe Typ60-CONAO TaKMM e 06Pasom, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKoe npucnocobnexme
nyulwe Bcero Ans o A . OpHOBp 08By
pacnbimMTeNbHYI0 TPyBKy (F) MOXeET GbiTb BCTaBAEHO TONBKO 0AHO Npucnocobnenme. Bee
NPUCNOCOBAIEHNA AOMKHBI BbITb NONHOCTBIO BCTABAEHDI B YA/IMHUTENBHYIO
pacnbinuTensHyto Tpy6bKy (F) 4ns Hagnexalero ncnonb3osanus. (Cm. Puc. 2)

. O,

pac

yio

LWar 2

MpUCOeANHNTE WAAHT BICOKOTO AaBneHus (H) K BbIXOAHOMY OTBEPCTMIO A/1A BOABI.
BcTaBbTe M NI0THO 3aUKCUPYIATE €ro BbICTPOPaILEMHbIM CORAMHEHMEM, YTOBbI
u3bexathb yTeuku. Koraa AeTanm CoenHeHbI NPaBUIbHO, Bbl HE CMOXeETe OTAENUTL 83
KOMMOHEHTa, MOTAHYB NPAMO OT BLIXOAHOTO OTBEPCTUA AN1A BOAbI. [NA OTCOEANHEHUA
HAXXMUTE Ha KHOMKY N0 HaNpPaBAEHMIO CTPE/IKM, NOCAE Yero Bbl CMOMKETE BbITAHYT
LWAHT BBICOKOTO AaB/IEHNA.




War 3

MpucoeanHMTe WAAHT BLICOKOTO Aasnenus (H) K nuctonery - pacnsinutenio (D). Berasbre u
NAOTHO yiiTe ero 6bICTpo| co , 4TOBbI M36exaThb yTeuKu.
Koraa aetanm coeamHeHbl NPaBubHO, Bl HE CMOMKETE OTAE/NTb A1BA KOMIMOHEHTA, NOTAHYB
3a nucToner - pac (D). Ana otco Ha KHONKY

WAaHra, NOC/e Yero Bbl CMOXETE BbITAHYTb W/AHT BLICOKOTO aBNEHMA.

LWar 4

3akpenuTe 6bICTPOPazbEMHbIN coeauHUTENb U GUALTP (G) Ha NaTPyBOK ANs BNYCKa BOAbI.
MpucoeanHnTe coeaMHUTEND WAHTa K 060MM KOHUAM WAHTA, a 3aTem NOAK/IOUNTE
WAAHT A1A BNYCKA BOAbI (MUHMMaNbHBIN AMaMeTp WaHra 13 Mm) K coeanHuTento
BOZOMPOBOAHOTO KPaHa U K MHCTPYMEHTY.

BHUMAHME: MNepepa npuce BblcTpC 0 K MHCTPYMEHTY
y6eauTech, 4To GUALTP YCTaHOB/IEH BO BNYCKHOM OTBEPCTUM /1A BOAbI M HE 3a67I0KMPOBaH.
Hecnoco6HOCTb ycTaHoBUTL GUALTP K o Hacoca.
NPEAYNPEXAEHUE: CafioBbii WNAHT He A0/MKEH BbiTb NOBPEXAEH UK UMETH YTEUKM.
BHyTpeHHUI AnameTp He AomkeH 6biTb meHee 1/2 atoiima (13 Mm), @ AnnHa He AoMKHa
npesbiwarb 8 m.

NPEAYNPEX/AEHME: AAHHbIA UHCTPYMEHT NPEAHASHAYEH 1A UCMO/b30BAHNA
TONbKO C XONOAHO BOAOW! HE UCMONb3YITE FOPAYYHO BOAY B MOWMKE
BbICOKOTO IAB/IEHUA!

A NPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCTb!

MPEAYNPEXAEHUE! Y6eauTech, 4TO HanpAXeHWe 1 YacToTa NUTaHWA COOTBETCTBYIOT
YKa3saHHbIM Ha Taban4Ke AaHHbIX NPMBOPa. MHCTPYMEHT J0NKeH BbiTb NOAKAIOHEH K
CEeTU TONbKO Yepes 3aLWTHOTO O (Y30) ¢ makci TOKOM
cpabatbiBaHuA 30 MA, YTOBbI OTK/IOUMTL NMOAAYY INEKTPOIHEPTUM B Cy4ae KOPOTKOTO
3aMbIKaHUA MW YTEYKM TOKA Ha 3eMAI0.

OcTaHoBKa MOWKN

MPEAYNPEXAEHUE: BCEMIA oTkntoyaiiTe apuratens MHcTpymenTa MPEX/E, yem
NepeKpbITb NoAaqy Boabl.

Pa6oTa MHCTpyMeHTa 6e3 BoAbI MOXKET NPMBECTH K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHHIO ABUTaTeNs.
1.0TnycTTe KyPOK; ABUraTeNb NPEKPATUT PaboTy.

2.YcTaHoBUTE NepektoYaTenb B nonoxenue «BblK/1.». (Cm. Puc. 3)

3.0TcoeanHNUTE BUAKY OT PO3ETKM.

A MNPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K
MOBPEKAEHUIO MOWKN.
3ameHa KOMN/IEKTYIOWMX
1.0TnycTuTe KYpOoK.
2.BbIKIOYNTE NEpektoYaTenb NuTaHuA (yctaHosuTe B nonoxkeHue «BblK/.»). (Cm. Puc. 3)
3.[lemoHTUpyiiTe peryaupyemoe cono.
4.YcTaHoBWTE peryinpyemoe Conio v eMKOCTb ANA MOIOLLETO CPeACTBa.
BHUMAHME: H1Koraa He OTCOEAMHANTE LWAAHT BbICOKOTO AaBNEHUA OT MOIMKM, NOKa
cucTeMa HaxoauTCA nog AasneHuem. s cbpoca AaBNeHUA Ha MHCTPYMEHTE, BbIKAIOUUTe
[ABMraTeNb, NePEKPOITE MOAAYY BOAbI M HAXMMUTE Ha KypoK 2-3 pasa.
VHCTPYKUMM NO UCNIONb30BAHNIO

1. I'IperxpaHmenthlﬁ KnanaH VI/MIWI KNanaH orpaHnuyeHus aasneHua

BHumaHne — OnacHoctb! He nbiTaiiTeck BMELIMBATLCA B HACTPOMKM NPeAOXpPaHUTENbHOTO
KnanaHa uau perynnposatb Ux.

MpeaoxpaHnUTeNbHbIN KAanaH Takke BbINONHAET GYHKLMIO KNanaHa orpaHuyeHns
AasnexHua. HDM OTMYCKaHUKM KypKa NUCToNeTa-pacnblIUTens KnanaH OTKpbiBaeTca,
AKTUBUPYETCA pene AaBNeHus, n MOIiKa aBTOMATUYECKM OTK/IIOHAETCA.

Ecnm conno nucroneTa-pacnblanTens EaGHOKMPOBaHO, AasfieHne B Mmoiike nosbiCUTCA,
OTKpoeTca npep,oxpanmenwbm KnanaH, akTUBUPYeTCA pene AaBNeHua, u MoOWKa
aBTOMATUYECKM OTKAIOUMTCA. B 3TOM cyuae o6paTuTech K MyHKTY 7 33 MHCTPYKUMAMM NO
MCNONb30BaHUIO UMbl ANA NPOYMCTKKU conna.

2. Knonka
Monb30BaTeNb JOMKEH HAXaTb KHOMKY pa3B/IOKMPOBKM, @ 3aTeM HaXaTb KypOK, YTO6bI
HayaTb pacnbinenme. Mpy OTNYCKaHMN KyPKa OH aBTOMATUYECKN BEPHETCA B NONOMKEHME
«BbIK/IOYEHO». KOrAa MOIIKa BLICOKOTO JaBNIEHMUA HE MCMONb3YETCA, HAXMUTE KHOMKY
BNOKMPOBKM, YTOBbI NPEAOTBPATUTL CYHAMHOE BKAIOYEHME CTPYM BbICOKOTO AaBNEHUA.

3. Kak
BcAKWiA pa3 Npu UCMO/b30BAHMM MOVIKM BBICOKOTO AaB/IEHNA PEKOMEH/1yeM M0/b30BaTeNt0

Bo Bpema paboTbl MHCTPYMEHT A0/MKEH HAaXOAUTLCA Ha TBEPAON, YCTONUMBOI PXHOCTU.

AI‘IPEAYI‘IPE)KIJEHME: LUNaHr BbICOKOTO AaBNEHUA HE JO/MKEH 06Pa30BbIBaTh NETN.
3anyck MHCTpyMeHTa

MPEAYNPEXAEHUE: BCEMA BbikntovaiiTe ABuratens MHcTpymeHTa NEPE/ Tem, Kak
NepeKpbITL NOAAYY BOAbI K MHCTPYMEHTY.

Pa6oTa MHCTPYMeHTa 6e3 BOAbI MOXKET NPUBECTH K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHHIO ABUTaTENs.
1.MOAHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbIN KPaH.
2.Pa3bnokupyiite Kypok (cHayana KHOMKy 6e3or
KyPOK) Ha HECKO/IBKO CeKyHL; AaliTe BOAE BbITeUb U3 COMNa.
3.MpoBepbTe COEANHEHMA Ha NPeAMET yTeuKku Boabl. ECm 06Hapy»eHa yTeuka 8OAbl,
noanyicra, NepenoAKIonNTe BOAAHON WAAHT, NUCTONET - PACMBIUTENb AN TPYBKY,
4T06bI 06ECNeYnTb AEANbHOE COEAUHEHNE BCEX KOMMIEKTYIOWMX.

4.MOAKNIOUNTE K UCTOUHMKY MUTAHUA.

5.YcTaHoBuTe nepekntoyatens B nonoxenue «BK/.». (Cm. Puc. 3)

6.Ha)kmuTe Ha KypoK U 3anycTuTe MOIAKY.

a3atem

Tb NUCTONET-PaCH
a apyroii 3a peryanpyemoe cono.

B Mp: OZHOW PYKOW 3a PYKOATKY,

4.1 1y
[o6aBbTe MoKOUIEe CPEACTBO B @MKOCTb /1A MOIOLLEro cpeAcTaa. MpucoeanHuTe Aosatop
MOIOLLero CpeACTBa K eMKOCTM. BCTasbTe KOHeL, 403aTOpa MOIOWLEro CpeAcTsa ¢
NNACTMKOBbIM A3bIYKOM B OTBEPCTHE NUCTONETa-PacnbINTeNs. BcTagbTe M NoBepHHUTE No
4acoBoii cTpesike, 4To6bl 3ahMKCMPOBATL EMKOCTb AN1A MOIOLLEro CPEACTBa U NUCToNeT-
pacnbinuTens Bmecre. .




Vcnonb3osaHe MOIOLLMX CPEACTB MOMKET 3HAUNTE/NIbHO COKPATUTL BPEMA YUCTKM U NOMOYbL
B YANI€HUM CTOKNX 3arpA3HeHMiA. HekoTopble Motowme cpeacTsa paspaboTaHbl
cneuynanbHoO ANA UCNO/b30BaHUA C MOWKaMM BbICOKOTO AaBAEHUA NPH BINONHEHUN
onpezeneHHbIX 3a4a4 No O4UCTKe. 3TN MOKOWMe CPeACTBa N0 KOHCUCTeHUMN 6/1M3KM K Boae.
Vicnonbsosakue Gonee rycTbiX MOKWMX CPEACTS, HaNpUMep, CPEACTBa ANA MbITbA NOCYAbI,
NPUBEAET K 3aCOPEHMIO CUCTEMbI BMPLICKA XMMWKATOB M CAENAET HaHeCceH!e MoloLero
CPeACTBa HEBO3MOXKHbIM.

YucTallee AeiicTBUE MOIOLMX CPEACTB OCHOBAHO Ha UX HAHECEHUN Ha NOBEPXHOCTb, NpK
KOTOPOM XMMMKaTbl MONYHAIOT BPEMA ANA PaspyLIeHus rPA3KM 1 KonoTu. Motowve cpeacTsa
Haunbonee 3¢ eKTUBHBI NPU HaHECEHNM NOA HUSKUM AaBNEHUEM.

5. BxoaHoi GunbTp AnA BoAb!
BxoaHOM GpUNLTP ANA BOALI HEOBXOAMMO PEryNApHO OCMaTPUBaTL BO 3bBexaHue
3aCOPEHMA 1 OrPaHUIeHIA NOAAUM BOABI K HACOCY.

6. Perynupyemoe conso

Perynup conno b P CXeMbl pac

MONHOrO BeepHoOro pacnblnenus (Cxema 1) Ao npamoii cTpym (Cxema 2). Mpu
MCMO/Ib30BaHUM MOMKM BLICOKOTO AaB/IEHMA [IA YNCTKM ACPEBAHHDBIX HACTUIOB,
CaiifMHra, TPAHCNOPTHBIX CPEACTB U T. . BCErAa HAUMHaITe C MCNONb30BAHUA BEEPHOTO
PacnbINEHNA W PACNbIANTE C MUHUMANbHOTO paccToaHuA 36 Aroiimos (90 cm), 4Tobbl
nsbexwarb PXHOCTU p . Bcerpa HauuHaiite
pacnbineHue B TECTOBOI 30He, rA4e HET I0fei U NOCTOPOHHUX NPeaMETOB.

uci

diagram 2

diagram 1

TMpedynpesderue: Cmpyu 8bicOK020 dasneHus mozym 6bimb ONAcHs! APU HENPABUNILHOM

OBCNYXUBAHUE U XPAHEHUE

OTK/IoYeHME MOITKM BbICOKOTO AaBNEHNA

MOCAE 3ABEPLUEHUA PABOTbI C MOWMKOW BbICOKOTO AABNEHUA BbINOSHUTE
CNEAYIOLWME AEACTBUA:

YcTaHOBUTE Nepek/kYaTeNb MOMKM BbICOKOTO AaBNeHuA B nonoxeHue «BbIK/1.».
OTCOEANHNTE BUAKY OT PO3ETKN.

MepekpoiiTe noaayy BoAbl.

Mepep 0TCOEAVHEHMEM LWNAHTA BbICOKOTO AABNEHUA, HANPABLTE NUCTONET - PacibIINTENb
8 6€30MacHOe MECTO 1 CEPOCTE BOAY BbICOKOTO AABNEHUA.

OTCOEANHUTE WNAHT BbICOKOTO AABNEHMA OT MOVIKM 1 NUCTO/NETA - PaChbLINTENA.
OTCOeAMHUTE CaZA0BbIN WAAHT OT MOMKU BbICOKOTO A3BNEHWA.

CHUMUTE GbICTPOPA3LEMHOE COBAMHEHME C CAZ0BOTO WAHIA U MPUCOEANHUTE €ro K
HUNNENBHO YaCTI GUTMHIA, YCTAHOBNEHHOTO Ha MOIKe 1A XpaHEHMA.

Y/AaN1Te N3MWKM BOABI U3 HACOCA, HAK/IOHMB MHCTPYMEHT B 06 CTOPOHBI, YTOBbI CMTH
BCHO OCTABILYIOCA BOAY M3 BNYCKHBIX 1 BbINYCKHBIX GUTUHIOB.

N3B/1eKkmTE BXOAHOM GUALTP AN1A BOALI M MPOMOIATE €r0 BOAOH ANA YAANEHWUA TPA3N UK
Mycopa. YCTaHOBUTE GUALTP 06PATHO NOCAE OUMCTKM.

CneiiTe BOAY U3 EMKOCTM /i1 MOIOLLEro CPEACTBa U NPOMOIATE ee MPOTOYHOM BOAOH.
BbITpUTE OCTABLIYIOCA BOAY CO BCEX YACTEN U GUTUHIOB.

BK/IOUUTE NPEAOXPAHUTENbHBIN GUKCATOP NUCTONETA - PACTILINUTENS.

XpaHuTe MOVKY BbICOKOTO AAB/IEHMS, AETa/IM M KOMI/IEKTYIOWME B MECTE C TemnepaTypoit
Bbiwe 0°C (32°F).

KOHCEPBALMA U ANUTENbHOE XPAHEHUE

BbINO/IHUTE BCE BbILUEYKA3AHHBIE AECTBUA NO OTKNIOYEHMIO, LOBABUB
CNEAYIOWME LWATK:

Mocne nepeKpbITUA NOAAYM BOAbI U 10 OTCOEANHEHMA WAHIA BLICOKOTO JaBNeHMsA
BK/IIOYMTE MOIIKY BbICOKOTO AaB/IEHIUA Ha 23 CEKYH/ABI, MOKA M3 HACOCa He BbliAET BCA
ocTaswasca soga. HEMEANEHHO BbIKNKOYUTE UHCTPYMEHT.

MPOAONKEHUE UCMONB30BAHUA MOWKM BbICOKOTO JABNEHWA BE3
NOAKNOYEHHOIO BOAOCHABKEHWA NPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHWUIO
WHCTPYMEHTA!

Bceraa xpaHuTe MoKy BbICOKOTO AaB/IEHNS, AETa/IM 1 KOMM/IEKTYIONE B MeCTe C
Temnepatypoii Bbiwe 0°C (32°F).

MPEAYNPEXAEHME: HECOB/IIOAEHUE JAHHbIX UHCTPYKLIMIA NO XPAHEHUIO
MPUBEAET K NOBPEXAEHWIO HACOCA.

TexHuueckoe o6cnynsaHmne

[laHHaA MOtKa BbICOKOrO /JaB/IeHMA OCHALLIEHa 3aKPbITOM CUCTEMON CMa3KM, NOSTOMY HeT
HeoBXoANMOCTM A06aBAATL MAc/O. MNepes UCNOb30BAaHMEM NPOBEPbLTE BCE WAAHTY 1
KOMM/EKTYIOLME HA NPeAMET NOBPEXAeHMN. NlepuoanIeckin NposepsiiTe BXOAHON
GUNBTP Ha NPeAMET OTIOKEHUIA. PerynsipHo ouuwaiTe 31oT GuasTp Ans obecneyeHus
MaKc oWt ™

PEKOMEHAALMM NO YACTKE

NPEAYNPEXAEHME: BCErLIA MPOBEPANTE PEXMM PACMbINEHWA HA YYACTKE, IE HET
JIOAEV M MOCTOPOHHWX NPEAMETOB, MPEXK/AE YEM NPUCTYMUTb K OYMCTKE
MOBEPXHOCTW.

[AepesaHHbIE N BUHWNOBbIE HACTUAbI

TMpomoiiTe HACTUA 1 NPUAETaIOLLYIO TEPPUTOPUIO YUCTOM BOAOK. NPy MCNoNb30BaHMM
MOIOLLero CPeACTBa 3ano/HUTe MKOCTb 418 MOIOLLEro CPEACTBA U HaHecuTe ero Ha

Cmpyro Ha ntodel, nod
unu Ha camy moliiky. He Hanpaenaiime
cmpyto Ha cebs uau dpyaux auy 0aa 04UCMKU 00exObl uau obysu.

Koe

7. MHCTPYKUMA N0 MCMO/Ib30BAHMIO WTUGTA/WINbI ANA NPOUMCTKN

Vcnonb3ya akceccyap 4nA YMCTKM COMNA, BXOAALLMIA B KOMNEKT, BCTAaBLTE NPOBO/OKY B
OTBEPCTUE CONA M NepemelaiiTe ee Briepez 1 Hasaz, A0 TEX NP, MOKa 3arpASHEHMA He
6yayT yaaneHsl.

8.Mcnonb3oBaHMe MOIKM BbICOKOTO AaBAEHUA
Mpy 3KcnyaTaLMmM MOVKM 3anpeleHo UCMoNb30BaTb MHCTPYMEHT B y

o 7 Y4aCTOK NOA HU3KUM AaBNeHUeM. [LNA AOCTVIKEHUA HaUNYYILINX PE3YNLTATOB
pasgenute pabouyto 30Hy Ha HeboMbLLME Y4acTKM 1 0bpabaTbiBaiiTe X NOCAEA0BATENbHO.
[aiite Molowemy CPeaCTBY NOAENCTBOBATb Ha NOBEPXHOCTM B TEUEHME HECKO/IbKUX MUHYT,
a 3aTem CMoiiTe ero nog, BbICOKUM gasneHrem. 3AMPELLAETCA JOMYCKATb BbICbIXAHUA
YUCTALWLErO CPEACTBA. [l makcumanbHoM 3GGEKTUBHOCTY YNCTKY BCErAa BbINONHANTE
C/1eBa Hanpaso 1 CBepXy BHU3. CMblBaliTe 3arp; 0z BLICOKMM c
NOMOULbIO BEEPHOTO PACMbINeHNA, YAEPHKNBAA HAKOHEUHNK COM/IA HA PACCTOAHNM He
meHee 6-9 ajoiimos oT i pxHOCTU. Mpu ncno; MK NPAMOI CTPYU
YBENNYLTE PACCTOAHME OT 30HbI YUCTKM.

Buumanue: [na 6on1ee MATKMX NOPOA Aepesa yBenubTe PacCTOAHME OT O4NLLACMOi
noBEPXHOCTH.

MaTho U3 ueMeHTHbIX 6710KOB, KAMEHb W KUY

MpomoiiTe ouMILLAEMYIO 1 MPUAEraIOLLYIO TePPUTOPUIO YUCTOI BOAO. NPy Mcnonb3osaHMu
MOIOULEro CPEACTBa 3aM0/IHNUTE EMKOCTb /1A MOIOWETO CPEACTBA M HAHECUTE €10 Ha
OUNLLACMBIiA YHACTOK MO HUSKMM . C iiTe 3arp: 0z, BbICOKMM

c 0 BEEPHOro pac nnasHo,

COCTOAHUM.

HaKOHEYHMK COMNa Ha paccTosHNN He MeHee 3—6 A0 MOB OT ounLLaemMoit
N0BEPXHOCTX. MPU MCNONB30BAHMM NPAMOI CTPYM YBEANULTE PACCTOAHME OT 30HbI YUCTKM.

nopru
NpomoiiTe ounwaemyto 1 NpuneraoLLyio TeppUTOPUIO YUCTON BOAOH. Mpy McnonbsosaHum
MOIOLEro CPeACTBa 3aN0/HUTE @MKOCTb A/18 MOIOLLETO CPEACTBA U HaHeCUTe ero Ha
04MLUIAEMBIIH YHACTOK NOA HU3KUM AaBNeHNEM. [INA AOCTUKEHUA HAUNYHLLINX PE3YNLTaTOB
UMCTUTE NO OAHON CTOPOHE 3a pas. [laiiTe Molowemy CpeACTBY NOAeICTBOBATb Ha
NOBEPXHOCTM B TEYEHNE HECKONbKMX MUHYT, HO He A10MYCKalTe ero BbICbIXaHUA.



CmblBaiiTe 3arpA3HEHMA NOA BbICOKMM
NNaBHO, CMe BUKEHNAMM, conna Ha He
MeHee 8 Al01imMoB OT ] pxHOCTU. Mpu Ucno, NPAMOIA cTpymn
YBENUUbTE PACCTOAHME OT 30HbI YNCTKN. [POTPUTE NOBEPXHOCTb HACYXO, YTOBbI A06UTLCA
No/MpOBaHHOTO 6/1ecka.

C nomoubio Beep! paci

Tpuan pns cunosoe W capoBbIi

MpomoiiTe ouuniLaemyio 1 NpUNeraoLLyio TepPUTOPULO YUCTOI BOAOIA. Mpu
MCMONb30BAHUM MOIOLLETO CPEACTBA 3aM0NHNUTE EMKOCTb /1 MOIOLLEro CPeacTsa 1
HaHecuTe ero Ha OYMLLAEMBbIM Y4aCTOK NOA HU3KUM AaBneHunem. [aiite moiowemy

MOWKA BbICOKOTO AAB/IEHWUA U3AAET YPESMEPHbI LLYM

BO3MOMXHAA MPUYMHA
3abnokuposaH Bnyck/ npuem
Knanakbl usHoweHbl,
3arpA3HeHb! U1 3aCOpeHbl
3arpasHeH ¢punetp

PELUEHUE
MposepbTe BRyCKHbIE KNanaHbl

MNpoBepbTe, O4NUCTUTE MNKU 3aMEHUTE KNanaHbl
ﬂpoaepwe, OYUCTUTE UK 3aMeHUTe ¢Ml|pr

ABUTATE/Ib OCTAHAB/IMBAETCA BO BPEMA PABOTbI

CPe/ACTBY NOAENCTBOBATL HA MOBEPXHOCTM B TEYEHME HECKONIbKIX MUHYT, HO He BO3MOMHASA NPUYMHA PELUEHUE
[BOMNyCKaiTe ero bicbixaHuA. C iTe 3arp: 0/, BLICOKUM c b ceTi Huxke MposepbTe, COOTBETCTBYET 1M
NOMOLLBIO BEEPHOTO PACTIbINEHNS, YAEPKMBAA HAKOHEUHMK CONAA Ha PACCTOAHMN HanpskeHue Tpebyemomy
He MeHee 1-3 410/ iMOB OT OuMLYAEMO NOBEPXHOCTH. MPH MCMONb30BAHMM NPAMO
CTPYM yBeNUUbTE PACCTOAHME OT 30HbI YUCTKM.
TEXHUYECCKME XAPAKTEPUCTUKU
Mogens: PSP-1800
HomuHansHoe /
MaKcmanbHoe 90/130 6ap
Aasnenve:
HoMuHaNbHbIi /
MaKCUMabHbIN 6.0/7.0 n/mun
pacxop;
MouwHocTb
Asuratens: 180087
HanpsaxeHnue: AC220-2408
Yacrora: ~50Mu, / ~60Ty,
3awuTa oKpy»KatoLeii cpeabl.
Mo OKOHYaHNUM CPOKA CYKBbI HE BbIBPACHIBANTE MHCTPYMEHT BMECTE C BbITOBbIMM
0TX0AaMU. YTUAN3NPYIATE ero 3KoNOrMYecku 6e3onacHbimM cnocobom Yepes
YNONHOMOUEHHBIE MYHKTbI C6Opa MM nepepaGoTku.
B cootsetcTuu ¢ [upektusoit EC 2012/19/EU (WEEE) 1 HauMoHanbHbIM
3aKOHOAATE/IbCTBOM MCMO/Ib30BaHHOE 3/1EKTPUYECKOe 060PYAOBaHME NOANEXMT
cbopy n Ke C Cf 3KONIOTUYECKNX HOPM.
AnbTepHatuBa nepepabotke:
Ecnn 8038paT HEBO3MOXKEH, Bradenel, 06a3aH 06ecneumTs NPaBuAbHYIO YTUAM3aLMIO
yepes yNoHOMOYEHHBIN LEHTP WM CEPTUGUUMPOBAHHBIM NMYHKT Npuéma.
Takue npeanpuATUA PaBoTaloT B COOTBETCTBIM C NPUHLMNAMM LAKANYECKOM S3KOHOMMKM
¥ HOPMAMM YTUI3ALMM OTXOA0B.
Mpumedanme: aelicTBIE AaHHOM AMPEKTUBbLI HE PACTIPOCTPAHACTCA HA aKCeCCyapsbl UM
ZleTanu, He CoAepKallme SNEKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB.
YCTPAHEHWE HEUCNIPABHOCTEM
ANMAPAT HE 3AMYCKAETCA, KOTAA NEPEK/IFOYATE/Ib HAXOAUTCA B MONOXEHUM «I»
BO3MOMXHASA MNPUYUHA PELLUEHME
HeucnpagHa anekTpuyeckan posetka MposepbTe BUAKY, PO3ETKY, NPEAOXPAHUTENM
HepoctatouHoe HanpsxeHne MposepbTe, COOTBETCTBYET 1 HANpPAXEHNE
Tpebyemomy
LLIHYp NUTaHMA He NOAKAIOYEH MoakAtoumTe WHYP NUTaHUA
HACOC HE PA3BUBAET JOCTATOYHOIO AAB/IEHUA WU OAB/IEHUE KONEB/IETCA
BO3MOXHASA MPUYUHA PELLEHUE
3acopeH BXoAHOM GUALTP AR BOAbI CHUMUTE U ounCTUTE GUALTP
B Hacoc nonagaeT 803ayx 3atAHUTE CoeanHeHua /
c6pocbTe BO3AYX U3 CUCTEMbI
3acopeHbl/U3HOLIEHbI BCAChIBAIOLIME KNANaHb! OuNCTUTE MW 3aMEHNTE KNanaHbl
[lameTp Caf0BOrO WAAHTA CMWKOM Man 3ameHuTe CazfoBbIli WAAHT Ha
WNAHT AMaMETPOM % Atolima
OrpaHuyeHa nojaya soa! MpoBepbTe WAaHr Ha Hanuune
nepernbos unu yredek
Hegoctatounbiii Hanop Boap! MONHOCTBIO OTKPOWTE MCTOYHMK BOAbI
MOWKA BbICOKOTO JABNIEHUA HE HABUPAET UMW HE NOAAEPKMUBAET IABNEHVUE
BO3MOMXHAA MNPUYUHA PELLEHME
M36bITOK BO3/lyXa B BOAOMPOBO/E M HACOCE  BBIKNIOUMTE MHCTPYMEHT U NOAAYY BOAbI /
C6pocbTe BO3AYX U3 cUcTeMbl /
YAep:KMBaiiTe KypOK HaaTbim
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WHCTPYKLUUN

BAXHM NPEANA3HU MEPKM 3A BE3OMACHOCT

HuKora He HacouBaliTe /1103aTa 3a BUCOKO HANATaHE KbM XOPa MW UBOTHM. |

HuKora He KOHCYMUPpaliTe aIKOXON U He ynoTpeGABaiiTe HAPKOTULM, AOKATO paboTuTe C
BogoCTpyiKaTa. |

Hukora He paboTeTe ¢ BOZOCTPYitKaTa, AOKATO € NoToneHa BbB BoAa. |

HuKora He J0KOCBaliTe eNeKTPUYECKMA Wencen ¢ MOKpH pbue. |

HuKora He notanaliTe eNeKTPUYECKITE BPb3KN BB BOAa. |

Hukora He paboTerte ¢ BogocTpyiikata 6e3 soaa. |

HuKora He U3non3salite ropeua BOA € Tasu BOAOCTPYIiKa. |

A NPEAYNPEXAEHUE:
KoraTo u3non3sate 1031 NpoayKT, BUHArK Criassaiite npeanasHuTe Mepky 3a 6e3onacHocT,
BK/IIOYMTENHO CneagHuTe:

AKO 3axpaHBalMAT Kaben e nosBpeaeH, Toi Tpabsa Aa 6vae ot Tens,

3A MON3BAHE

3. He paboteTe ¢ BOgOCTpy#iKaTa 8 6/M30CT 40 3ananvumMmu MaTepuani, Napu Uau npax.

4. HAKOM XMMMKa/M 1 NPenapaTi MoraT Aa 6baaT OnackHu NPy BANWBAHE MW NOTIbLIAHE.
AKO ChlULeCTBYBA PUCK OT U3NaraHe Ha Napu, N3MoN3BaiiTe PECNMPaTOp MM 3aLUTHA
macka. Mpeay ynoTpe6a BUHar YeTeTe MHCTPYKUMWTE, MPUIOKEHN KbM MAcKaTa, 1 ce
yBeperTe, Ye TA OCUTYPABA 3aWMTa CPeLLy BPEHM Napu.

5. MpeAy Aa cTapTUpaTe MaWNHaTa B CTYAEHO BpEMe, IPOBEPETE BCUUKM KOMMOHEHTH Ha
MHCTPYMEHTa U Ce yBepeTe, Ye HAMa HaTpynBaHe Ha Nefl. CbXpaHeHNeTo Npyu TemnepaTypu
nog 0°C (32°F) He e pa3peLueHo.

6. He moanduumpaiite ansaitHa. He paboTeTe C MHCTPYMEHTa C IMNCBALLYW UAK NOBPEAEHN
4acTM uam 6e3 3aWnTHN NpegnasuTent.

7. MapKyybT 3a BUCOKO HanAraHe TpAGBa Aa OCTaHe CBbP3aH KbM BOAOCTPYiiKaTa 1
nUCTONETa 33 NPbCKaHe, JOKATO CUCTEMATa e N0A HanAraHe. V3KNIuBaHeTo Noj HanAraHe
€ 0MaCcHO M MOXe Aa Al0BEAE A0 HapaHABaHe.

8. Korato octagsiTe MHCTpyMeHTa 6e3 Ha/30p, BUHATK M3K/IO4BAIITE 3aXPaHBAHETO U FO

HEroB CepBM3EH areHT nau uLe ¢ Noao6Ha kBaaudMKauma, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
To3u ypes, MOXe /ia ce U3M0A38a OT NLA C HaManeHU GU3UUECKM, CEH30PHMU MW YMCTBEHN
€NOCco6HOCTM MAK Be3 ONUT W 3HaHWA, aKo Ca NoA Hab/loAeHMe U 3HAAT KaK Aa U3Nnon3saT
ypesa 6e30nacHo 1 pasbupar cBbp3aHuUTe C TOBA OMACHOCTH.

/iTe OT KOHTaKTa.
9. He HacouBalite BOAHATa CTPYA KbM eNeKTpu4eckuTe Kaﬁe/m, 3a pa nsberHete ToKoB yaap.
10. Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa, CBbPKETE MHCTPYMEHTA KbM BOAONPOBOAA, Cef, KOeTo
HaTUCHeTe CNyCbKa Ha NUCTO/1IeTa 3a NPbCKAaHe W BKIKOYeTe 3aXxpaHBaHeTo.
11. AKO MHCTPYMEHTBT He e 61N M3M0N3BaH 33 NPOAB/KUTENEH NepUoj, OT Bpeme,
nposepete ganv paboTHOTO KONENO Ha NOMNaTa ce BbpTh cBo6oaHO. AKO e Heobxoanmo,

& MPEAYNPEXAEHUE: Tasn BopocTpyiika e np 3a ynoTpi c
npenapara, JOCTaBeH UM NPENOPbYaH OT NPON3BOAUTENA. U3N0N3BAHETO Ha ApYTH
npenapat uam MoXe Aa 1pa 6e30MacHoCTTa Ha BOAOCTPYMKaTa.
Mpeaynpexaenme: He n3non3saiite BOAOCTpyiiKaTa nog HanAraHe 8 6AM30CT 40 XOpa,
OCBEH aKO He HOCAT 3aLWMTHO 06/1eKN0.

& Mpeaynpexaenue: CTpyuTe C BUCOKO HanAraHe MoraT Aa 6bAaT onacHu npu
HenpasunHo 6opaseHe.
* He HacouBaiiTe CTpysTa KbM XOpa, eN1eKTPUYecKo 060pyaBaHe Nog HanpexeHue nnm
camarta BOAOCTpyiKa.
* He HacouBaiiTe cTpyaTa Kbm cebe cu Uau Apyru, 3a Ja NoYMCTBaTe APexu Uau obyBKU.
* VI3k/t04eTe BOAOCTPYWKaTa OT KOHTaKTa npeau obcnyskeaHe. BogoctpyiikuTe He Tpabsa
Aa ce u3non3eat oT Aeua uan HeOﬁ\/‘-IEH nepcoHan.
* 3a fa ocurypuTe 6e30nMacHOCTTa Ha BOAOCTPYIKATa, M3M0N3BaiTE CAMO OPUMMHANHK UK
0/,06peHn pe3epBHU HacTU.
* He usnonssaiire WHCTPYMEHTA, aKO 3aXpPaHBaWMAT Kaben uAu BaxHu 4acTu, Kato
npeanasuTenn, MapKy4iu 3a BUCOKO HanAraHe namn NnUCToNeT 3a NpbCKaHe, ca NoBpeAeHN.
* KoraTo nsnonssare yavaxuteneH KEGEA, WencensT U KOHTaKTbT TpﬁﬁBE Aaca
BOAOYCTOMYMBY.

& NPEAYNPEXAEHUE: Henogxoaawumre yabakutenHu kabeau morat ga 6vaat
onacHu. V3knioyeTe 3axpaHBalLMA Kaben OT KOHTAKTa, KOraTo nouucTeare, 06CayKBate,
CMeHsITe YacTi UM NpeobpasysaTe BOAOCTPYIiKaTa B APYra GYHKUMA.

BopocTpyiikata TpAbea Aa 6bae noa HabnioaeHMe Npes uAnoTo Bpeme. Enextpuyeckoto
cBbp3BaHe Tpabea aa 6bae ot ¢ eneKTp W Aa otroBaps
Ha IEC 60364-1.

BopocTpyiikata TpABBa Aa ce 3aXpaHBa Ypes eHO OT CeAHUTE YCTPOICTBA:

- leTexTop 3a AedeKTHoTOKoBa 3awmTa (RCD), KOITO NpeKkbcBa 3axpaHBaHETO B C/ly4an Ha
TOK Ha yTeyka KbM 3emaTa Hag 30 mA 3a 30 ms, unu TecTep 3a 3a3emaBaHe
(npenopbyuTenHO).

A MPEAYNPEXAEHME: Mpy n3non3saHe Ha TO31 NPOAYKT BMHaru Tpabsa aa ce
CMa3sBaT OCHOBHUTE MPeANasHu MepKu:
1. MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKUNM NPEAN A3
nHpopmaums 3a 6esonacHocT.
2. He n3non3saiite BOAOCTPYiiKaTa, aKO CTE yMOPEHI MW NOA BAAHUETO Ha aNKOXON MAK
HapKoTULy.
3. PUCK OT HapaHABaHe - He Haco4BaiiTe BOAHATA CTPYA MOJ BUCOKO HA/NIATaHE KbM XOpa Mn
JKUBOTHU.
4. He nossosABaiiTe Ha Aeua Aa U3NoN38aT BOAOCTPYHKaTa.
5.3apa PUCKa OT Hap: , BUHArn
pabotute ¢ Hes B BAn30CT A0 Aeua.
6. 3HaiiTe Kak fja cnpeTe MHCTpymeHTa HesabaBHo 1 Aa ocBoboauTe HanaraHeTo.
3ano3HaiiTe ce ¢ ynpasneHueTo.
7. BuHaru 6bjieTe 64MTeNHM - KOHTPOAMPANTE NOCOKATa Ha CTPYATA MO/, BUCOKO HanAraHe.
8. [lpbikTe CTpaHuuHUTe HabaloaaTeny faned ot paboTHaTa 3oHa.
9. BuHaru noaabpikaiite 406pa CToiiKa U paBHOBECKE - He ce 0BAAraiTe u He cToiTe
BbPXY HECTABUNHM NOBBPXHOCTM.
10. OcurypeTe afeKBaTeH ApeHax B paGoTHATa 30Ha, 33 4a HAMa/UTE PUCKA OT NadaHe
BbPXY X/1b3raBu NOBbPXHOCTU.
11. CnepgaiiTe MHCTPYKLUMUTE 32 NOAAPBIKKA B PbKOBOACTBOTO.
12. 3a 2 HAMa/MTe PUCKa OT TOKOB YAAP, NOAABPXKANATE BCUUKM BPB3KN CYXM U HaZ,
HMBOTO Ha 3emATa. He loKOCBaiTe Wencena ¢ MOKpM pblie.

€ MHCTPYMEHTa. uanara

iiTe BogOCTpyiiKaTa, Korato

OBLUM NPEANA3HU MEPKU

1. To31 MHCTPYMEHT e NpeAHasHayYeH camo 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO U B AOMALLHM YCNIOBUA.
2. MapkyuuTe 3a BUCOKO Ha/ATaHe MoraT A4a NPOTEKaT NOPaAy N3HOCBaHE, NPerbBaHuA
WMAm Henp; ynotpe6a. He re M MapKyyu.

P Bana Ha ABuUraTena Ha pbKa, cnej KoeTo cTapmpaFﬂe WHCTpYMeHTa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE 33 €KCNAOATALMA.

CAMBOIN
MapK1poBKMTE BbPXY MHCTPYMEHTa 1 B PbKOBOACTBOTO MOXE A3 CbAbPXaT CUMBO/MN,
KOWTO NOKa3BaT BaxHa UH: 3a unu MepKU.

Moka3sa NoTeHLUMANEH PUCK OT TENECHU HapaHABAHMA.
CHOTBETCTBA Ha NPU/IOKMMUTE €BPONENCKN AUPEKTUBMU.

[lBoiiHa enekTpuyecka n3onauma.
He pa6oTeTe Npyn AbXA UM MOKPH YCNOBUA.

3a 13 Hama/uTe pUCKa OT HapaHABaHe, yBepeTe ce, 4e NoTpebuTenat e
npoyen v pasbpan MHCTpyKuuuTe 3a paboTa, Npeau Aa nsnonssate
MHCTPyMeHTa.

BuHaru HoceTe NpeanasH1 04Mna MM NPeANasHu 04MNa CbC CTPAHNYHN
npeanasutenu.

AKo e HeobX0AMMO, U3N0N3BaITE NPEANaseH WHT 3a nue.
W3nonssaiite pecnnpatop uau npeAnaseH WMT 3a ML, ako NMa PUCK
OT BAMWBaHE Ha Napu.

3a ja u3berHete HapaHABaHe, He HAcOYBaiiTe BOAHATA CTPYA KbM XOpa
VNIV KMBOTHM U He U3NaraiiTe KOATO U Aa e 4acT OT TAN0TO Ha NpbCKUTe.

MoBpeAeHM MapKyum 1 GUTUHTY CbLLO MOTAT Aa NPUUMHAT HapaHABaHE
OT NpoHMKBaHe Ha Boga. He XBalwaiite MapKyyn uam GUTMHIM MO Bpeme
Ha pabora.

3a /13 Npe0TBPATUTE HAPaHABAHE OT OTKAT, APBLIKTE NPbCKallaTa Tpb6a
C ;iBe pbue N0 Bpeme Ha pabora.

* PaboTata C MHCTPYMeHTa NPy MOKPY YCIOBUA MW HapyWaBaHeTo Ha
npeanasH1Te MepKM MOXe Aia oBe/e A0 TOKOB yaap. He HacouBaiite

NMCTONeTA 33 NPBCKaHE KbM XOPa, KWBOTHM, KOPMYCa Ha MHCTPYMeHTa,
VM3TOYHMKA Ha 3aXPaHBAHE MW NeKTPUYECKO 06opyaBaHe.

—
NOAAPBIKKA HA IBOHO U30/IMPAHN MHCTPYMEHTU
3a mogenu 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: [1BoiiHo U3onupaxute
VHCTPYMEHTU MaT /1Ba CI0A M30/1aL4MA BMECTO 3a3eMABaHe. 3a3eMABALM eNleMEHTH
He ca Npe/iBUAEHM 1 He ca np 3a MOHTaX. O6cs Ha [BOVHO
M30/IMPaHU MHCTPYMEHTI M3MCKBA CMIEUMaHN TPUMKM U NO3HABAHE Ha cUCTeMaTa u
TpAGBa Aa Ce U3BBPLIBA CAMO OT KBANMAULMPAH CEPBU3EH NEPCOHaN.
Pe3epBHUTE YaCTM 3a 1BOIIHO M30IMPaHN MHCTPYMEHTH TpABBa Aa 6bAaT MAECHTUYHU

C OpUrMHaNHUTe YacTi. UHCTPYMeHTT e MapkupaH ¢ "ABOMHA M301ALMA" nan
"[IBONHO U30/IUPAH".

TO31 MHCTPYMEHT He € NpeAHa3HaYeH 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMM 33
nuTeiHa Boga.

He 13XBbPAATE @NEKTPUYECKM NPOAYKTU C BUTOBMTE OTNAAbLM.
CBbpIKETE Ce C MECTHUTE BNIACTM MW TbProBela Ha ApebHo 3a

OTHOCHO n BCUYKM
MaTepuanu No eKONOTUYHO OTFOBOPEH HaunH. MHCTpyMeHTuTe,
MapKy4uTe 1 ONaKoBKuUTe TPAGBA Aa GbAAT COPTUPAHM 1 3aHECEHM B
OnpeaeneH NyHKT 3a cbbupaHe.
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WHCTPYMEHTDBT TPABBA A BbAE 3A3EMEH

3a mogenu 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: B cnyyait Ha HeM3NPaBHOCT Ha
VHCTPYMEHTa, NPaBUIHOTO 3a3eMABaHE OCUTYPABA MBT C Hali-MaNKo CbNPOTUBAIEHNE 3a
€1eKTPMYECKM TOK, HaMaNIABAIKM PUCKa OT TOKOB Y/Aap 3a NoTpeGuTeNa. 3axpaHBalmMAT
Kaben 3a NPOMEH/INB TOK TPABGBa Aa Gb/Ae BKNIOYEH B NOAXOAALL KOHTAKT, KOWTO OTroBaps
Ha BCMUKM HALMOHA/IHM €NeKTPUYECKM CTAaHAAPTY 1 Pa3nopeabn OTHOCHO eNekTpuyecKaTa
MHCTanauua u Pa6otHoTO Ha MHCTPyMeHTa TpAGBa Aa
CbOTBETCTBA Ha MECTHOTO HALMOHA/IHO E1eKTPO3aXPaHBaHe. AKO He CTe CUTYPHM, ye
KOHTaKTBT @ NPaBM/HO 3a3eMeH, NPOBEPETE 10 OT KBANMDUUMPAH eNEKTPOTEXHMK UM
TexHuK. He iiTe wjencena Ha MHCTPYMEHTa. AKO Ha MHCTPYMEHTa
TPAGBa A3 Ce MOHTMPA PA3/IMUEH LWENCe, TOMONETe KBAIMGULUMPAH eNEeKTPOTEXHUK Aa
MOHTUpa noaxoaAwy uencen. HUKOra He U3M0A3BaliTE TO3M MHCTPYMEHT C afianTepHm
MM Hec P pu.

W3NON3BAHE HA YAB/IKUTENN

3a mogenu 215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800: 13n0n3BaHETO Ha YABIKUTENM

€ 1031 MHcTpymeHT HE CE MPEMOPBYBA. Ako e Heobxoaumo, n3nonssaiite camo
YABMKUTENM, NPeAHa3HAYeHW 33 yNoTpe6a Ha OTKPHTO. Tesun Kabenm ca MapKkupaHm ¢
"MPUMEPHM 3A YIOTPEBA C BbHLUHM YPEAW, CbXPAHABAMNTE HA 3AKPUTO, IOKATO
HE CE U3MON3BAT."

W3nonssaiiTe camo yAL/KUTENN C eNEKTPUYECKA MOLWHOCT, PABHA UM NO-TONAMA OT Tasu
Ha T031 MHCTpymeHT. HE M3MON3BANTE NOBPEAEHM YABIKUTENHN KABE/IN. Kabenst
TpA6Ba Aa ce NpoBepABa Npeay BCAKa ynoTpe6a.

KoraTo u3k/iousaTte Liencena OT KOHTaKTa, He AbpnaiiTe kabena - BUHaru xsatuaiire
wencena. [lpbTe Kabena Aasney oT MITOYHMLM Ha TOMMHA 1 OCTPY pbBoBe. BuHarn
M3KNIOUBAIITE YABAKUTENHNA KaBeN, NIPeAM Aa U3KMOUMTE NHCTPYMEHTA OT KOHTaKTa.

3a mogenu 215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300: M3non3saiite camo 3-KUHKM
YALMKUTENHN KABE/M, KOUTO Ca NPaBU/IHO 3a3eMEHI M UMAT LENCENM U KOHTAKTH,
NOAXOAALM 33 MHCTPYMEHTa. M3non3saiiTe camo yAbMHKUTENHN Kabenw, NpeAHasHaveHn
3a ynotpe6a Ha OTKPUTO, 1 OCUTypeTe 3paBa BPb3Ka C KOHTAKTa Ha MHCTPyMeHTa. Tesn
YABMKUTENHN Kabenu TpAGBa Aa 6baaT MapKUpaHM C MapKMpoBKa KaTo ,Moaxoaauy 3a
ynoTpe6a Ha OTKpUTO". He OCTaBAlTE yab/KUTENHNA KaBEN HA OTKPUTO, KOTaTo He Ce
u3non3sa. BuHari u3nonssaiiTe yab/mKkuUTeNeH Kaben ¢ NPaBUAHOTO HanpekeHue
HOMMHA/EH TOK 33 MHCTPYMeHTa. HUKOra He M3NoN3BaiiTe NoBpeaeHN YABMIKNTENHN
Kabenu; nposepeTe rv npeay ynotpeba 1 r1 cMeHeTe, ako ca nospeeHu. U3nonssaiite
YABIKUTENHUTE Kabenu camo no yeHve. He #Te kabena n He ro
[AbpnaliTe, KOraTo U3K/IOYBATE WENCENa OT KOHTaKTa. [lpbiTe Kabena aaney ot
HarpesaTeNHu eNeMeHTU 1 OCTpY pbboBe. BUHArM U3KNIOUBANTE YABMKUTENHUA Kaben oT
KOHTaKTa, NPeAv /1a U3K/IOUUTE MHCTPYMEHTA OT yab/KMTENHNA Kaben. MospeaeHn kabenm
WM Cneupantm Kabenu ¢ KOHeKTopM TPAGBa Aa Ce NOAMEHAT CaMo OT NPOU3BOANTENA UK
OT HEroB OTOPU3MPAH CEPBM3EH LEHTBP.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a aa usberverte TOKOB yAap, NOAAbPKANTE BCUYKM
BPB3KM CYXW U Ha/j HUBOTO Ha 3eMATa. He 10KOCBalATe Liencena ¢ MOKpH pble.

MPABWU/IHA PABOTA C BOAHATA MALUMHA NMOJ Bb3A4YLWIHO HANATAHE

TO31 MHCTPYMEHT € Npe/iHa3Ha4eH 3a ynoTpe6a camo Cbe CTyAeHa Boaa.

He usnonssaiire ropewa soga.

1. PaboTeTe C BOAOCTPY/KATa CAMO NPU HANATAHETO Ha BOAATA, NOCOYEHO B TEXHUUYECKUTE
cneundukaumu. He nyckaiite BogocTpyiikata 6e3 soga. Pabotata Ha cyxo Moxe Aa
NPUYMHY CEPUO3HN NOBPEAN.

2. Bopara, nogasaHa KbM BOAOCTPYiiKaTa, TpabBa Aa e YucTa, 6e3 NACbK U arpecuBHu
XMMMKanW. M3N0N3BaHETO Ha MPBCHA M/ 3aMbPCeHa BOAA e CbKPATH KUBOTA Ha
BOAOCTpYyMKaTa.

3. NPEAYNPEXAEHWUE: BoaHaTa cTpya moxe a ce U3N0N3Ba 3a Pas/IMYHM 3a4a4m:
nouMcTBaHe Ha aBTOMOGMAN, NOAKM, BLTPELHM ABOPOBE, TEPACH, rapau 1 Apyru
NOBBLPXHOCTH, KOUTO M3MCKBAT OTCTPAHABAHE HA 3aMbPCABAHIUA U MPBCOTMA NOA BUCOKO
HanAraHe. AKo ce U3M0N38a HENPABM/IHO, MOLLHATA BOAHA CTPYA MOXe /1a NoBpeau
noebpxHocTTal BuxTe pasgena ,MIHCTpyKumMm 3a paboTa“. BuHaru nposepssaiite popmara
Ha NPBCKAHETO Ha OTKPUTO MACTO, NPeAN Aa 3ano4Hete paboTa.

4. HuKora He NpemecTsaliTe MHCTPYMEHTa 3a MapKyya 3a BUCOKO Hajarate. M3nonssaiite
[APBKKATA, PA3NO/OKEHA B FOPHATA YACT HA KOPNYCa, 3a TOBA.

5. BUHaru ApbKTe NUCTONETa M YAb/KUTENHATA TPb6a C ABE Pble — e/jHaTa PbKa e Ha
CNyCbKa, a ApyraTta — KaTo AbpuTe TpbbaTa (BUKTe Anarpamata).

6. KoraTo HaHacATe Npenapar, HaHacATe ro BbpXy NOBBLPXHOCTTA NOA HUCKO HaNAraHe.
Cneg HaHacAHe Ha npenapata, NpesK/loYeTe A103aTa B PEXMM Ha YMCTA BOAA U U3NNaKHeTe
NOBBLPXHOCTTa 06UAHO.

PA3OMAKOBAHE

PasonakosaHe Ha KyTuaTa

Cnep oTapAaHe Ha KyTMATa, U3BaZeTe BCUYKN KOMMOHEHTW W 1 NposepeTe CNpaMo
CNUCbKa No-gony.

A. Bopoctpyiika

D. NucToneT 3a npbcKaHe
G. Bxop 3a Boga

B. Pesepsoap 3a npenapar
E. Perynupyema atosa

H. MapKy4 3a BUCOKO HanaraHe

C. PbKoBOACTBO 33 notpeburens

F. YabmkutenHa Tpbba 3a npbckaHe
I. Nouncreawa urna/wmdr

HAKOM KOMMNOHEHTU MOMe /13 6bAaT 0CTaBeHN Pa3roBeHm 3a oCTaBKa U OnakoBaHe.
Mons, cneggaiite MHCTpyKuuWTe 3a ciobsBaHe.
VIHCTPYMEHTBT e CHabAeH C APbXKKa 33 IECHO TPaHCNOpTUPaHe.

WHcTpyKumK 3a criobasaHe

Crbnka 1

A. MocTaseTe yabAKMTENHaTa Npbckayka (F) B nucToneTa 3a npbekake (D).

MocTasete 1 3aBbPTETE YALMKUTENHATA NPbCKaYKa (F) MO NOCOKa Ha YaCoBHMKOBATA
CTpenka B NucToNeTa 3a NpbeKaHe (D), A0KATO Crpe Ha PbKa, 3a Aa A 3aKpenuTe Ha MACTO.
Cnleqi KaTo YacTuTe ca NPaBUIHO CIIOBEHH, HAMA A1a MOXETE Aa PasAenuTe Tesun
KOMMOHEHTM, KaTo U3abpnaTe NucToeTa 3a npbekawe (D). MocTasete aio3ata 3a
NoYMCTBaL, NPENapaT MO CbUMA HAUMH, B 3aBUCUMOCT OT TOBA KOA NPUCTaBKa e
Hali-NOAXOAALA 33 NOYMCTBAHATA NOBLPXHOCT. CAMO efHa NPUCTAaBKa MOXe /ia ce
NoCTaBy B NUCTONETA 3a NPbCKaHe eAHOBPEMEeHHO. Beuuku npuctaskm Tpabsa aa 6baat
HaMb/IHO MNOCTaBEHM B MMCTO/IETA 33 NPbCKAHE 3a NPaBu/Ha ynotpe6a. (Buxre dur. 1)

B. MocraseTe perynnpyemara gio3a (E) B yabmkutenHara npbekadka (F). Toid Kato ToBa e
M ¢ 6bP30 CBbP3BaHE, NPOCTO A HATUCHETE NPABO U MABTHO B YAb/KUTE/HATA
npbckauka (F) Ha pbKa, A0KaTo cnpe. Cnej KaTo YacTUTe ca NPaBUHO CBbP3aHM, HAMA

Aa MoxeTe Aa Tean YABIKMTENHETA NpbCKayKa (F).
Mocrasete Typ60 A103aTa NO CbUMA HAYNH, B 3aBUCMMOCT OT TOBA KOAl MPUCTABKa €
Hait-NoAxXoAALLa 3a NoYMCTBaHaTa NOBBLPXHOCT. Camo efjHa NPUCTaBKa MOXe Aa ce
NOCTaBY B YAL/KUTENHATA NpbCKayka (F) eaHoBpemeHHO. Beuuky npuctasky Tpabsa aa
6baaT HaMb/IHO NOCTABEHM B YIb/XKMTE/HATA NPbCKaYKka (F) 3a npasunHa ynotpeba.
(Bukre dur. 2)

HTW, KaTo

®ur. 1

Crbnka 2

MpukpeneTe mapKyya 3a BUCOKO HanArane (H) Kbm u3xoaa 3a Boaa. MoctaseTe ro v ro
3aKpenete 34paBo ¢ 6bP30CbeAMHMUTENS, 33 @ NPeaOTBpaTUTE Teyose. Cnes Kato
4acTuTe ca NPaBM/IHO CBbP3aHK, HAMA A4a MOXETE Aa Pa3AenuTe ABaTa KOMMOHEHTa,
KaTo M3AbPMaTe AMPEKTHO OT M3X0Aa 3a BOAA. 3a /1A M pa3KauuTe, HaTUCHeTe ByToHa No
N0COKa Ha CTpesIKaTa, Cllej KOETo M3AbPMaiiTe MapKyya 3a BUCOKO HanAraHe.




Crobnka 3

MpuKpeneTe mapKyya 3a BUCOKO HansraHe (H) Kbm nuctoneta 3a npbekawe (D). Mocraserte
O U rO 3aKp:H NABTHO ¢ 6bP30C , 32 Aa npe paTuTe N3TUYaHe.

Koraro yactute ca NpaBWIHO CBbP3aHW, HE MOXKeTe Aa pasaenute ABaTta KOMNOHeHTa,
KaTo M3AbpnaTe nucToneTa 3a npbekake (D). 3a Aa rv paskaunTe, HaTUcHeTe 6yToHa 3a
3aK/II04BAHE HA MAPKyYa, CIeA, KOETO U34bpraiiTe MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe.

Crbnka 4

Mpukpenete 6bp3ocbeguHuTens u Guntbpa (G) KbM BXOAA 33 BoAa.

MpuKpeneTe KOHEKTOPA Ha MapKy4a KbM A1BaTa Kpas Ha MapKyua, Cile} KOeTo CBbpiKeTe
MapKy4a 33 BX0/, Ha BO/AA (MMHUAMANEH AMAaMeTbP Ha MapKyya 13 MM) KbM KOHEKTOPa Ha
KpaHa 1 KbM MHCTPyMeHTa.

Npean pa Te 6bp30C KbM UHCTPyMeHTa, yBepeTe ce,
e GUATLPBT € MOHTMPaH BbB BXOAA 33 BOAA M HE € 3aMywWeH.

AKO GUATBLPBT He Gb/le MOHTMPAH, lile Ce NOBPeAAT KanaHuUTe Ha nomnara.
NPEAYNPEXAEHUE: MpaavHCKMAT Mapkyy He TpAbBa Aa e noBpeaeH Unu a Teue.
BbTpewHuAT AuameTobp TpAbBa Aa 6bae He No-mManbk ot 1/2 uhya (13 Mm), a Ab/mxkuHaTa
He TpA6Ba Aa HaABMILABa 8 M.

A

MPEAYNPEXAEHUE: TO3W MHCTPYMEHT E MPEAHA3HAYEH CAMO 3A
YMOTPEBA CbC CTYEHA BOLA! HE U3MO/3BAMTE FOPELLA BOJA B MUEKA NOA
HANATAHE!

MPEAYNPEXAEHWUE — ONACHOCT!
[pbiKTE MHCTPYMeHTa BbPXY TBbPA], CTabuHa NOBbLPXHOCT No Bpeme Ha paboTa.

NPEAYNPEXAEHUE: He no3gonfABaiiTe MapKy4bT 3a BUCOKO HansraHe Aa ce nperbea.

CTapTupaHe Ha MHCTPYMEHTa

nPEA AEHMUE: BUHATU 13k, ABUraTens Ha uHcTpymenTa, NPEAN aa
M3K/IOUMTE NOAABAHETO HA BOAA KbM UHCTPYMEHTa.

Pa6orTaTa c MHCTPyMeHTa 6e3 BOAA MOXe Aa MPUYMHI CEPUO3HM NOBPEAV Ha ABUraTena.
1. OTBOpeTe HanNb/IHO KpaHa 3a BoAa.

2. OTKANtOYETE CMNYCHKA (MbPBO HAaTUCHETE NpeAnasHus BYTOH, Caes ToBa APbHETE CryCcbKa)
3a HAKO/IKO CEKyHAM; OCTaBeTe BOAATa /1a Teye OT Aj03aTa.

3. MposepeTe BPb3KMTE 3a TEYOBE Ha BOAA. AKO OTKPUETE TeY Ha BOAa, MOAA, CBbPKeTe
OTHOBO MapKyya 3a BO/A, MMCTO/IETA 33 MPBCKAHE MM NPBCKAYKaTa, 33 Aa OCUrypUTe
NepdeKTHO CBLP3BAHE Ha BCUUKN KOMMOHEHTH.

4. CebpKeTe KbM U3TOYHMK Ha 3aXPaHBaHe.

5. MocraseTe npesktouBatens 8 nonoxkeHue "BK/.". (Buxre dur. 3)

6. ipbnHeTe cnycbka v CTapTMpaiTe myelyarta malwmHa.

MPEAYNPEXAEHUE! YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo 1 YecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo
CHOTBETCTBAT HA NOCOYEHUTE Ha TabenKaTa ¢ JaHHV Ha ypeaa. MHCTpyMeHTST TpsbBa aa
6bae CBLP3aH KbM 3aXPaHBaHETO CaMo YPes YCTPOMCTBO 33 AePEKTHOTOKOBA 3alnTa
(RCD) c makcMmaneH TOK Ha u3kntousaHe oT 30 mA, 3a Ja ce NpeKbCHe 3aXpaHBaHeTo B
CAyyait Ha KbCO CheAMHEHME MK 3a3emMABaHE.

CnupaHe Ha BOAOCTpYiiKaTa

MPEAYNPEXAEHUE: BUHATU uskntoyBaiiTe ABuratens Ha enekTponHcTpymenta, MPEAN
/43 U3KNKYUTE NOAABAHETO Ha BOAA.

Pa6oTaTa Ha MHCTPyMeHTa 6e3 BOAA MOMKE Aa NMPUUYMHI CEPUO3HM NOBPEAM Ha ABMraTens.
1. OcBoBoAETE CNYCHKA; ABUTATENAT LWE Cripe.
2.3aBbp np Ha

3. UskntoyeTe wencena oT KOHTaKTa.

B nonoxenve "U3K/.". (Buwre dur. 3)

A NPEAYNPEXAEHUE! HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe Aa loBee 0
nospe/a Ha BOAOCTPYiiKaTa.
NoamsHa Ha KOMNOHEHTH
1. OcBo6ogeTe cnycbKa.
2.3aBbp np Ha
3. Csanerte perynupyemara Aiosa.
4. MoHTupaiiTe pery Ta /11032 U KO pa 3a
BHMMAHME: Hukora He oTKauaiiTe MapKy4a 3a BUCOKO HafAraHe oT BOAOCTPYiiKaTa,
/10KaTO CUCTeMaTa e Mo Ha/AraHe. 3a 1a 0CBOBOAMTE HANATAHETO BbPXY UHCTPYMEHTa,
M3K/IOYeTE ABUTaTeNA, CMIPETe NOAABAHETO Ha BOAA W HATUCHETE CYCbKa 2-3 MbTu.

B nonoxenve "U3K/.". (Buxre dur. 3)

WHCTpyKumM 3a ynotpe6a
1. MpeanaseH BEHTUA M/UAW BEHTUA 3a OTPaHNYaBaHe Ha HaNAraHeTo.

BHumaHue - OnacHoct! He ce onuTBaiiTe Aa NpOMEHATE WK perynupate HacTpoOikuTe

Ha NPeANasHUA BEHTUA.

NpeanasHuUAT BeHTUN GYHKUMOHMPA M KaTo BEHTWA 3a OTPaHUYaBaHe Ha HanAraHeTo.
KoraTo cryCbKbT Ha N1CToNeTa 3a NpbekaHe ce 0cB060AM, BEHTUALT Ce 0TBaps,
NPEeBK/IIOYBATENAT 33 Ha/ATaHe Ce aKTMBMPa M BOAOCTPYIIKaTa aBTOMATUYHO Ce M3K/IoYBa.
AKO Aij03aTa Ha NKCTONETa 3 NPpbCKaHe e 610KNpaHa, HaNAraHeTo B BOAOCTPY/iKaTa We

Cce yBenuun, NPeANasHNAT BEHTUA L Ce OTBOPH, NPeBK/IoYBATeNAT 3a HaNAraHe LWe ce
aKTMBMPa M BOAOCTPY#iKaTa aBTOMATMYHO Le Ce M3K/I0UM. B TO3M cayyaii BUXKTe CTbika 7
3 MHCTPYKLMM OTHOCHO WU3M0/13BaHETO Ha UrN1aTa 3a NOYUCTBaHE Ha /j103aTa.

2., 6yTOH Ha 3a

MotpebuTenst TpAGBa Aa HaTUCHe GyToHa 33 0CBOGOK/AABAHE U C/IeA TOBA /43 APbIIHE
CNyCbKa, 3a Aa 3an04He NpbekaHeTo. OcBO60K/4ABAHETO Ha CNYCbKa aBTOMATUYHO rO
BPBLIA B U3K/IOYEHO MONOKeHMe. KoraTo BOAOCTPYiiKaTa He ce M3n0n138a, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a 3aKNO4BaHE, 33 4a NPEAOTBPATUTE C/Y4ailHO aKTMBUPAHE Ha CTPYATA C BUCOKO
HanAraHe.

3.n Ha 3a

BwHaru, KoraTo u3non3gare BOAOCTPYIIKATa, Npenopbysame NOTPeBUTENT Aa AbPHKN
nucTONETa 33 NPbCKAaHE B NPABM/IHATA NO3NLNA: C eiHATa PbKa Ha APBKKATA, a ApyraTa
Ha perynupyemara Aosa.

4. M3anonssaHe Ha Npenapar 3a NOYMCTBaHe

[obaseTe npenapar 8 KoHTeiiHepa 3a npenapar. MpukpeneTe A403aTopa 3a Npenapar KbM
KOHTeliHepa. MocTaseTe Kpas Ha 03aTopa 3a NPenapar ¢ NacTMacoBUA e3uye B 0TBOPa
Ha nUcToneTa 3a npbckaHe. MocTaseTe M 3aBbpTETE NO YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Ad
3aKpenuTe KoHTeliHepa 3a Npenapar 1 NUCTo/IeTa 3a NPbCKaHe 3ae/HO.




M3non3BaHeTo Ha NpenapaTi MOXe 3Ha4YNTENHO Aa HaMau BPeMETO 3a NOYUCTBaHE U Aa

NoAAPHKKA U CbXPAHEHUE

NOMOTHe 33 NPeMaxBaHeTo Ha ynopuTi neTHa. Hakon ncaci o

paspa6otenn 3a ynoTpe6a c BOAOCTPYIKM 3a CeundnUHM 3aAa4m Mo nouncTsaHe. Tesn
npenapaTi MMaT KOHCUCTeHUNA, NoA06Ha Ha BoAaTa.

V3n0on3saHeTo Ha No-rbCTv NpenapaTi, KaTo HanpuMep TeYHOCT 3@ MMeHe Ha CbAoBe, e
3anylwn ccTemara 3a BNPbCKBaHE Ha XMMUKANM U LLLe NONPEYN Ha HaHACAHETO Ha
npenapara.

MouncTBaLLOTO AeiCTBIE Ha NpenapaT1Te ce OCHOBABa HA HaHACAHETO UM BbPXY
NOBBLPXHOCTTa, KOETO AaBa BPeMe Ha XMMMKa/UTe Aa PasrpaaAaT MpbCOTUATa U
3ambpcABaHnATa. MpenapaTtuTe ca Hai-epeKTMBHM, KOraTo ce NPUAAraT Nog HUCKO
HanAarade.

5. ®unTbp 3a BX0AA Ha BoAATa
®uNTLPLT 3a BXOAA Ha BoAaTa TpAGBa Aa Ce NPoBEpPABa PeAOBHO, 3a Aa Ce NPeAoTBpaTH
3anyuwBsaHe 1 OrpaH14aBaHe Ha BOAHWA NOTOK Kbyl OMNaTa.

6. Perynupyema atoza

Perynup Ta Alosa p MOZeNM Ha NpbCKaHe, OT BeTpU006pasHa
ctpya (Mogen 1) go npasa cTpya (Mogen 2). KoraTo u3nonssare BoaocTpyiika 3a
NOYMCTBAHE Ha AbPBEHM TEPACH, CANANHT, NPEBO3HYM CPEACTBA U AP., BUHATM 3ano4BaiiTe
€ BETPUN00BPA3HA CTPYA M NPbCKaiiTe OT MUHUMaNHO pasctosHme oT 90 cm (36 uHua), 3a
Aa u3berHeTe nNospexaaHe Ha MOBbLPXHOCTTA Ha NMOYUCTBAHMA MaTepuan. Bunaru
3anouyBaiiTe NPbCKaHETO B TECTOBA 30Ha, CBOGOAHA OT XOPa U NpeameTH.

T

diagram 2

lMpedynpedeHue: Cmpyume nod eucoko HaaazaHe Mozam 0a 6v0am onacHu, ako ce

Ha

CNEA NMPUK/OYBAHE HA U3MON3BAHETO HA BOAOAYLIHATA MALLUMHA,
NPOAB/MKETE KAKTO CNEABA:
3aBbpTeTe NpeBKNlOYBaTENA HA BOAOCTPYiiKaTa B nonoxeHue "U3K/KOYEHO".
M3Knio4eTe Wwencena ot KOHTaKTa.
N3knioueTe BOA03aXpaHBAHETO.
Mpeay 4a U3KNKYMTE MapKy4a 3a BUCOKO HANATaHe, HAacoueTe NUCTONETa 33 NPbCKaHe
KbM 6€30MaCcHO MACTO 1 NyCHETe BOAATA MOA BUCOKO HanAraHe.
M3KnioueTe MapKyya 3a BUCOKO HanAraHe oT BOAOCTPYIAKaTa M MUCTONETa 33 NPbCKAHE.
M3kntodeTe rpaMHCKUA MapKyy OT BOAOCTPY#KaTa.

6bp3oct [ OT rPaAMHCKMA MapKYy 1 ro NpuKpenete
KbM HUNENHATa YacT Ha GUTUHTA, MOHTMPaH Ha BOAOCTPYIiKATa, 33 CbXpaHeHue.
OTCTpaHeTe M3/MWHaTa BOAA OT NOMNATa, KaTo HAKNaHATE UHCTPYMEHTa OT eAHaTa
CTpaHa Ha ApyraTa, 3a [ja M3TO4MTe OCTaHaNaTa BOAA OT BXOAHUTE U U3XOAHUTE GUTUHIM.
W3BazeTe GMATbPa 3a BXOA HA BOAA 1 TO M3N/IAKHETE C BOAQ, 33 Aa OTCTPaHMUTE
3aMbPCABAHMA UM OTNOMKM. MocTaBeTe OTHOBO GUATBPA s NOUNCTBAHE.
N3ToueTe KoHTeliHepa 3a Npenapar u ro u3njakHeTe ¢ Tevala 8oaa.
N36bplueTe ocTaHanaTa BoAa OT BCUUKM YaCTU U GUTUHIM.
AKTUBMpaiiTE NPEANasHMA MEXaHU3bM Ha NUCTONET 3a NPbCKaHe.
CbXpaHsABaiiTe BOAOCTPYIKATA, YAaCTUTE M aKCECOAPUTE Ha MACTO, KbAETO TeMnepaTypara
e Hag 0°C (32°F).

CbXPAHEHWE U AB/ITOCPOYHO CbXPAHEHUE

CNEABAWTE BCUYKM FOPEMOCOYEHU CTHIKU 3A M3K/KOYBAHE, KATO IOBABUTE
CNEABALLMUTE CTBIMKK:

Cnep KaTo cnpeTe BOAOMNOAABAHETO M NPeaU Aa U3KNI0YUTE MapKy4a 3a BUCOKO HanAraHe,
nycHeTe BOAOCTpY/iKaTa 3a 2-3 ceKyH/M, [OKaTO LiANaTa ocTaHana Boja ce oTueamn ot
nomnata. HE3ABABHO M3K/TKOYETE. MPOAB/IKABALLIATA U3MO/3BAHE HA
BOAOMOAABALLIATA MALIMHA LLE MPUYMHU CEPMO3HW WWETU HA MHCTPYMEHTA!
BuHaru cbxpaHagaiiTe BOAOCTPYIAKATA, YaCcTUTE W aKCECOAPUTE Ha MACTO, KbAEeTo
Temneparypara e Hag 0°C (32°F).

NPEAYNPEXAEHUE: HECMA3BAHETO HA TE3U MHCTPYKLIUU 3A CbXPAHEHME LLE
NPUYUHU LLEETU HA MOMIMATA.

Moaapbxka

Ta3u BoAOCTPYiKa e 060pyABaHa CbC 3aTBOPEHA CUCTEMA 33 CMA3BaHe, Taka Ye HAMa
Hy)/a fa fo6asaTe macno. Mpeav ynotpeba nposepeTe BCUYKM MapKyym 1 akcecoapu
3a noepeau. MeproanyHO NposepaBaiiTe BXOAHWA GUATLP 33 oTnaraHua. Mouncrsainte
TO31 GUATBP PEAOBHO, 33 4@ OCUTYPUTE MaKCUManHa NPoU3BOAUTENHOCT.

MNPENOPBKU 3A MOYUCTBAHE

MPEAYNPEXAEHME: BUHATU TECTBATE PEXXMMA HA MPbCKAHE B Y4ACTA 30HA
NPEAM NOYUCTBAHE.

[bpBEHM 1 BUHWIOBM Tepacu

W3nnakHeTe TepacaTa U OKONHATa 30Ha € YMCTa BoAa. AKO U3non3sare npenapar,
HaMb/IHETe KOHTElHepa C NPenapata v ro HanpbCKaiiTe BbPXY 30HaTa, KOATO liie ce
NOYNCTBA, U3NON3BANKN HUCKO HanAraHe. 3a Hail-4o6pu pesynTatu pasaenete pabotHata
30Ha Ha MasIkM CeKUMM 1 rv 06paboTBaiiTe NOCNEA0BATENHO.

OcraseTe npenapata BbPXy NOBbPXHOCTTA 33 HAKO/IKO MUHYTH, C/IEfL KOETO M3NNAKHETe C
BucoKo Hanaraqe. HE O3BO/IABAVTE HA NOYMUCTBALLIA MPEMAPAT [IA U3CbXHE.

3a MaKc1ManHa epeKTUBHOCT BUHAIM NOYMCTBANTE OTAABO HAAACHO M OTrOpe HaZoNY.

He Hac KbMm xopa, KO
P nod unu camama lika. He 0]
KoM cebe cu unu dpyau, 30 da noyucmeame dpexu uau obyeKu.

7. HCTPYKLMM 33 NOYMCTBaHE C Urna/wudt
V3nonssaiiku BRAKOYEHNA aKcecoap 3a NoYMCTBaHe Ha Alo3aTa, MocTaseTe Xuuara 8
0TBOpa Ha /j103aTa U A ABMXETe Hanpea-Ha3az, A0KAaTO MPbCOTUATA Ce OTCTPaHM.

8. UsnonssaHe Ha BOAOCTPYiiKa
He pa6ortete c BogocTpyiikaTa  ragata Hagony.

3aMbPCABAHNATA C BETPUNOOBPA3Ha CTPYA C BUCOKO Ha/AraHe, Kato AbpxuTe
BbpXa Ha Ajo3aTa Ha noHe 15-23 cm oT nouncTBaHaTa NOBLPXHOCT. KoraTo u3nonssate
npaga CTpys, yBean4eTe pascTOAHNETO C1 OT NOYMCTBAHATA 30Ha.

3abenexka: 3a No-MeKM BUAOBE AbPBECUHA YBE/YETe PAa3CTOAHMETO C1 OT NoYMUCTBaHaTa
NOBBLPXHOCT.

BepaHay OT UUMEHTOBM 6/10KOBE, KAMBK U TyXHU

M3nnakHeTe NOYMCTBAHaTa 30Ha 1 OKO/IHOCTTA C YKCTa BoAa. AKO M3M0/138aTe Npenapar,
Hanb/IHeTe KOHTeliHepa C Npenapar 1 o HaHeceTe BbPXY NOYMCTBaHaTa 30Ha, M3N0N3BaIKM
HUCKO HanArawe. M3nnakHeTe 3aMbpcABaHMUATa C BETPMNOOGPa3HA CTPYA NOA BUCOKO
HanAraHe, Kato M3N0N3BaTe HEXHO, PAa3MaxBalLO ABVKEHWE, KaTO AbPXKUTE BbPXa Ha
A03aTa Ha NoHe 7-15 cM OT NoYMCTBaHaTa NoBLPXHOCT. Korato usnonssate npasa cTpys,
yBenMyeTe PasCTOAHMETO C1 OT NOYMCTBaHATa 30Ha.

nogru n
M3nnakHeTe NouMCcTBaHaTa 30Ha 1 OKO/IHOCTTa C YNCTa BOAA. AKO M3N0/3BaTe Npenapar,
Hanb/IHeTe KOHTeliHepa C Npenapar 1 ro HaHeceTe BbPXy NOYMCTBAHATA 30Ha,
M3NON3BaIiKN HUCKO HanAraHe. 3a Hail-406pN pesynTaTn noyucTeaiiTe eaHata CTpaHa
HaseaHbx. OcTaBeTe Npenapata Aa AeACTBa BbPXy NOBLPXHOCTTA 33 HAKO/KO MUHYTH,
HO He ro ocTaBAWTe Aa N3CbXHe.




M3nnakHeTe 3ambpcuTennTe C BeTpUA006pasHa CTPyA Noj, BUCOKO HanAraHe, Kato BO/ZIONYCKATA NOJ, BbPXHO HANATAHE HE Cb3/1ABA U HE NOAAbLP}KA HANTATAHE.
M3M0N3BaTE HEXHO, Pa3MaXBalLLO ABUKEHME, KATO AbPXKUTE BbPXa Ha /1103aTa Ha NoHe
20 cm oT noumcTBaHaTa pxHocT. Korato npasa cTpys, y Bb3MOXHA MPUYUHA PELLEHUE
Pa3CTOAHMETO CM OT NOYMCTBaHATA 30Ha. MOACYLETE NOBBPXHOCTTA, 3a 43 NOCTUTHETE W3NMWBK Ha Bb3/yX BbB
nosmpan 6AACHK. BOA0ONPOBOAA M NOMNATa. V3KNt0ueTe MHCTPYMEHTa 1 BOAO3aXpaHBaHeTo. /
0O6esBb3gylerTe cuctemara. /
Bap6ekioTa, eNeKTPUHECKN YPean 1 rPaAUHCKU UHCTPYMEHTH 3a/1pbXKTe CyCcbKa HaTUCHAT.
M3nnakHeTe NOYMCTBaHATA 30HA M OKO/IHATA 30HA C YMCTa BOAA. AKO M3Non3BaTe npenapar,
Hanb/HeTe KOHTelHepa ¢ Npenapar v ro HaHeceTe BbPXY NOYMCTBAHATa 30Ha, KaTO MMELLIATA NOA HANATAHE E NPEKAMEPHO LUYMHA
M30N13BaTe HUCKO HanAraHe. OcTaBeTe Npenapata /4a AEMCTBa BbPXy NOBLPXHOCTTA 33
HAKONIKO MUHYTU, HO He ro OCTaBAlTe A3 U3CbXHE. N3nnakHeTe 3ambpcuTenuTte ¢ Bb3MOXHA MPUYMHA PELWEHUE
BETPMI006pa3Ha CTPYA N0/ BUCOKO HaNAraHe, KaTo AbpHKUTe BbPXa Ha /4103aTa Ha NoHe BXOAbT/3aCMyKBaHeTO e 610KMpaH. MpoBepeTe BXOAHUTE KNanaHm.
3-7,5 cm OT nouncTBaHaTa NoBbLPXHOCT. KoraTo u3nonssare npasa CTpys, ysennyere KnanaHuTe ca nsHocenu,
Pa3CTOAHMETO CM OT NOYMCTBAHATA 30Ha. 3aMBPCEHN M 3aMyLWeHM. Mposeperte, nouncreTe UM cmeHete
KnanaHute.
DUATHPBT € 3aMbpCeH. Mposeperte, nouncrete UM cmeHete GUATLPA.

TEXHUYECKU CNELNMOUKALUMN

ABUTATENTBT CMUPA, AOKATO PABOTHU

Mogen: PSP-1800
Bb3MOXHA MPUYMHA PELUEHUE
HomuHanHo / HanpexeHueto B mpexarta
Makcumanto 90/130 6ap € N0-HUCKO OT NPenoPbLYUTENHOTO. MposepeTe Aanu HanNpPeXeHMeTo e NPaBUAHO.
HanAraHe:

HomuHaneH /

Makcumane 6.0/7.0 n/mun
nebur:

MouwHocT Ha

Asurarens: 1800BT
HanpexeHue: AC220-2408B
YecroTa: ~50My,/ ~60My,

OnasBaHe Ha OKO/IHaTa cpeaa.

B Kpas Ha eKCN/I0aTaLMOHHNA My XMBOT He M3XBbP/AITE MHCTPYMEHTa ¢ 6uToBuTe
0TNaabLy. U3xBBLPAETE 10 MO €KONOTMUHO OTTOBOPEH HAUWH Ypes OTOPU3NPaHK
CbOpbKEHUs 3a CbbUpaHe nan peumnkavpane. B cvoteertcrame ¢ iupektusa 2012/19/EC
Ha EC (OEEO) 1 HaLuMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, U3MNONI3BAHOTO €NEKTPUYECKO
obopyaBsaHe TpAbBa Aa ce cbbUpa OTAENHO W 4a Ce PELMKANPA MO EKONOTUYHO
OTIOBOPEH HaUMH.

AnTepHaTuBa 3a peuuKupaHe:
AKO BPBLUAHETO HE € Bb3MOXHO, COBCTBEHMKET @ OTTOBOPEH 33 OCUTypABaHe Ha
upes o LeHTbP 3a CbbupaHe U cepTudnumMpan

NYHKT 33 cbbupane.
TaknBa CbopbKeHUA paboTAT B CbOTBETCTBME C NPUHLMNUTE HA KPbrOBaTa UKOHOMMKa U
Te 3a Ha Te.

3a6enexka: Tasu UPeKTMBA He Ce NPUAara 3a akcecoapy UM YacTu, KOUTO He CbabpKaT
©N1eKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU
YPEABT HE CTAPTUPA, KOTATO NPEBKNIIOYBATE/NIAT E B MOJIOKEHME "1"

Bb3MOMXHA NPUYNHA PELUEHUE
HensnpaseH eNeKTPUIECKM KOHTAKT. NposepeTe wencena, KOHTaKTa
v npeanasutenute.
HepocTaTbyHo Hanpekenye. MposepeTe Aann HanpexeHneTo
CbOTBETCTBA Ha HEOBXOAMMOTO HanpexeHme.
3axpaHBaWmAT kaben He e BKAIoYeH. CebpikeTe 3axpaHBalya kaben.

NOMNMATA HE PA3BUBA AOCTATbYHO HANTATAHE WU HAJTATAHETO CE KOJIEBA.

Bb3MOMXHA NMPUYUHA PELUEHUE
3anyweH GpuATLP 3a BXOA Ha BOAA. Csanete 1 nouncrere GunTbHPa.
B nomnara B/n3a Bb3/iyX. 3aterHerte Bpb3KkuTe/

o6e3Bb3ayLeTe cuCTEMaTa.
Mouncrete uam usHocete

CMyKaTeNH1Te KnanaHu. MoumcreTe UM CMEHeTe KnanaHure.
[MaMeTbpBT Ha rpaANHCKUA
MapKy4 e TBbp/Je MasibK. CMeHeTe rpaguHCKNA Mapkyy

€ MapKyud ¢ gnameTsp 1/4".
MNogasaHeTo Ha BOAA € OrpaHMyeHo. Mposepete Mapkyya 3a NperbBaHUA UK TeYoBe.
HegocTaTbuHO HanAraHe Ha Boaara. OTBOpETe HaMb/IHO BOAON3TOYHMKA.
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KULLANIM KILAVUZU

ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

| Yiiksek basingli yikama makinesini asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin. |
| Basingh yikama makinesini calistirirken asla alkol veya uyusturucu kullanmayin. |
| Basingh yikama makinesini asla suya daldiriimig halde caligirmayin. |

| Elektrik fisine asla islak ellerle dokunmayin. |

| Elektrik baglantilarini asla suya batirmayin. |

| Basingli yikama makinesini asla susuz galishrmayin. |

| Bu basingl yikama makinesinde asla sicak su kull: .|

A UYARI: Bu triinii kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere her zaman
guvenlik 6nlemlerine uyun:
Gl kablosu hasarliysa, tehlikeyi 6nlemek igin Gretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
Bu cihaz, gozetim altinda olmalari, cihazi glivenli bir sekilde nasil kullanacaklarini bilmeleri
ve ilgili tehlikeleri anlamalari kosuluyla, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

A UYARI: Bu basingl yilkama makinesi, tiretici tarafindan saglanan veya énerilen
deterjanla kullaniimak tizere tasarlanmistir. Diger deterjan veya kimyasallarin kullanimi
basingli yikama makinesinin givenligini tehlikeye atabilir.

A Uyari: Koruyucu kiyafet giymedikleri stirece basingli yikama makinesini insanlarin
yakininda kullanmayin.

A Uyari: Yiiksek basingli su jetleri yanlis kullanildiginda tehlikeli olabilir.
 Su jetini insanlara, elektrikle calisan cihazlara veya basingli yikama makinesinin kendisine
dogrultmayin.
* Giysi veya ayakkabilarinizi temizlemek icin su jetini kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.
* Servis yapmadan énce basingli yikama makinesinin fisini gekin. Basingli yikama makineleri
cocuklar veya egitimsiz personel tarafindan kullaniimamalidir.
* Basingl yikama makinesinin giivenligini saglamak igin yalnizca orijinal veya onayli yedek
pargalar kullanin.
* Gig kablosu veya koruyucular, yiiksek basingli hortumlar veya piiskiirtme tabancasi gibi
onemli pargalar hasarliysa cihazi kullanmayin.
* Uzatma kablosu kullanirken, fis ve priz su gegirmez olmalidir.

& UYARI: Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli olabilir. Camasir makinesini
temizlerken, bakimini yaparken, parca degistirirken veya bagska bir isleve donusturtrken
glic kablosunu gikarin.

Camasir makinesi her zaman gozetim altinda olmalidir. Elektrik baglantisi kalifiye bir
elektrikgi tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1 standardina uygun olmalidir.

Camasir makinesi asagidaki cihazlardan biriyle calistiriimalidir:

-30 ms boyunca 30 mA'den fazla toprak kagagi akimi olmasi durumunda elektrik
beslemesini kesen bir kagak akim rolesi (RCD) veya bir topraklama devresi test cihazi
(6nerilir).

A UYARI: Bu triini kullanirken her zaman temel giivenlik 6nlemlerine uyulmalidir:
1. Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun. Tiim giivenlik bilgilerini saklayin.
2. Yorgunsaniz veya alkol ya da uyusturucu etkisi altindaysaniz basingl yikama makinesini
kullanmayin.
3. Yaralanma riski - yiiksek basingli su jetini insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.
4. Cocuklarin basingli yikama makinesini kullanmasina izin vermeyin.
5. Yaralanma riskini azaltmak igin, basingli yikama makinesini cocuklarin yakininda
calistirirken daima gézetim altinda tutun.
6. Aleti hemen nasil durduracaginizi ve basinci nasil tahliye edeceginizi bilin. Kontrolleri
Ogrenin.
7. Daima tetikte olun - yliksek basingli su jetinin yonuint kontrol edin.
8. Gevrenizdekileri galisma alanindan uzak tutun.
9. Daima saglam bir durug ve denge saglayin - dengesiz yiizeylere yaslanmayin veya
uzerinde durmayin.
10. Kaygan yiizeylerde diigme riskini azaltmak iin ¢alisma alaninda yeterli drenaj
oldugundan emin olun.
11. Kilavuzdaki bakim talimatlarina uyun.
12. Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin tim baglantilari kuru ve yerden yiksekte tutun.
Fige islak ellerle dokunmayin.

GENEL GUVENLIK ONLEMLERI

1. Bu alet yalnizca dig mekan ve ev kullanimi igin tasarlanmistir.

2. Yiiksek basing hortumlari asinma, biikiilme veya yanlis kullanim nedeniyle sizinti yapabilir.
Hasarli hortumlari kullanmayin.

3. Basingli ylkama makinesini yanici maddelerin, buharlarin veya tozlarin yakininda
calistirmayin.

4. Bazi kimyasallar ve deterjanlar solundugunda veya yutuldugunda tehlikeli olabilir.
Buharlara maruz kalma riski varsa, bir solunum cihazi veya koruyucu maske kullanin.

Kull dan 6nce, maskeyle birlikte verilen tali 1 mutlaka okuyun ve zararli buharlara
karsi koruma sagladigindan emin olun.

5. Soguk havalarda makineyi galistirmadan énce, aletin tim bilesenlerini inceleyin ve buz
birikmesi olmadigindan emin olun. 0°C'nin (32°F) altindaki sicakliklarda saklamaya izin
verilmez.

6. Tasarimda degisiklik yapmayin. Aleti eksik veya hasarli pargalarla veya koruyucu
mubhafazalar olmadan galishrmayin.

7. Sistem basing altindayken yiiksek basing hortumu yikama makinesine ve piskirtme
tabancasina bagl kalmalidir. Basing altindayken baglantisini kesmek tehlikelidir ve
yaralanmaya neden olabilir.

8. Aleti g daima gii¢ dug ini kapatin ve fisini prizden gekin.
9. Elektrik garpmasini 6nlemek igin su jetini elektrik kablolarina dogrultmayin.

10. Galismaya baglamadan 6nce aleti su kaynagina baglayin, ardindan piiskiirtme
tabancasinin tetigini gekin ve glicti agin.

11. Alet uzun siire kullanilmadiysa, pompa pervanesinin serbestge dondigiinden emin
olun. Gerekirse, motor milini elle gevirin ve aleti kullanim talimatlarina uygun olarak
cahistirin.

SEMBOLLER
Alet tizerindeki ve kilavuzdaki isaretler, Gnemli tiriin bilgilerini veya giivenlik 6nlemlerini
gosteren semboller igerebilir.

A
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Kisisel yaralanma riskini gosterir.
Gegerli Avrupa direktiflerine uygundur.

Gift elektrik yalitimi.

Yagmurlu veya islak kosullarda calisirmayin.

Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanicinin aleti kullanmadan énce
kullanim talimatlarini okuyup anladigindan emin olun.

Daima yan korumali koruyucu gozliik veya gozliik takin.
Gerekirse yiiz siperi kullanin.
Buhar soluma riski varsa, solunum cihazi veya yz siperi kullanin.

Yaralanmayi 6nlemek igin, su jetini insanlara veya hayvanlara dogrultmayin
veya viicudunuzun herhangi bir bélimiinii puskiirtmeye maruz birakmayin.
Hasarli hortumlar ve baglanti parcalari da su girisinden kaynaklanan
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma sirasinda hortumlari veya baglanti parcalarini kavramayin.
Geri tepme yaralanmasini 6nlemek icin, galisma sirasinda piiskiirtme
cubugunu iki elinizle tutun.

Aleti islak kosullarda galistirmak veya giivenlik 6nlemlerini ihlal etmek
elektrik carpmasina neden olabilir.

Pskirtme W insanlara, hay , aletin
kaynagina veya elektrikli ekipmana dogrultmayin.

@

e
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CIFT YALITIMLI ALETLERIN BAKIMI

215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800 modelleri : Gift yaliimli aletler,
topraklama yerine iki kat yalitima sahiptir. Topraklama elemanlari Griinle birlikte verilmez
ve montaj amagh degildir. Cift yalitimli aletlerin bakimi, 6zel bakim ve sistem bilgisi
gerektirir ve yalnizca kalifiye servis personeli tarafindan yapilmalidir.

Cift yalitimli aletlerin yedek parcalar, orijinal pargalarla ayni olmalidir. Alet, "GiFT YALITIM"
veya "GiFT YALITIMLI" olarak isaretlenmistir ve ayrica uygun sembolle de isaretlenebilir
(asagiya bakin).

Bu alet igme suyu sistemlerine baglanmak izere tasarlanmamistir.
Elektrikli Griinleri evsel atiklarla birlikte atmayin.

Geri donuisiim bilgileri igin yerel yetkililerle veya perakendeciyle iletisime
gegin. Tim istenmeyen malzemeleri cevreye duyarl bir sekilde atin.
Aletler, hortumlar ve ambalajlar ayristiriimali ve belirlenmis bir toplama
noktasina gétirilmelidir.

ALET TOPRAKLANMALIDIR

215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300 modelleri igin: Alet arizasi durumunda, dogru
topraklama, elektrik akimi icin en az direngli yolu saglayarak kullanicinin elektrik carpmasi
riskini azaltir. AC gii¢ kablosu, elektrik tesisati ve topraklama ile ilgili tim ulusal elektrik
standartlarina ve yénetmeliklerine uygun uygun bir prize takilmalidir. Aletin ¢alisma voltaji,
yerel ulusal gli¢ kaynagiyla uyumlu olmalidir. Prizin dogru sekilde topraklandigindan emin
degilseniz, kalifiye bir elektrikgi veya servis teknisyeni tarafindan kontrol ettirin. Aletin figini
degistirmeyin. Alete farkl bir fis takilmasi gerekiyorsa, kalifiye bir elektrikgi tarafindan
uygun bir fig taktirin. Bu aleti asla adaptér fisleri veya standart digi adaptérlerle kullanmayin.
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UZATMA KABLOLARININ KULLANIMI

215-1200 / 215-1400 / 215-1600/215-1800 modelleri igin: Bu aletle uzatma kablosu
kullanilmasi ONERILMEZ. Gerekirse, yalnizca dis mekan kullanimi igin tasarlanmis uzatma
kablolari kullanin. Bu kablolar "DIS MEKAN CIHAZLARIYLA KULLANILABILIR,
KULLANILMADIGINDA i¢ MEKANDA SAKLAYIN" ibaresine sahiptir.

Yalnizca bu aletin elektrik degerine esit veya daha yiksek degerde uzatma kablolari kullanin.

HASARLI UZATMA KABLOLARINI KULLANMAYIN. Kablo her kullanimdan &nce kontrol
edilmelidir.

Fisi prizden gekerken, kablodan ¢ekmeyin; daima fisi tutun. Kabloyu isi kaynaklarindan ve
keskin kenarlardan uzak tutun. Aleti kablodan ¢ikarmadan énce daima uzatma kablosunu
cikarin.

215G-800 / 215G-1000 / 215G-1300 modelleri igin: Yalnizca uygun sekilde topraklanmig
ve alete uygun fis ve prizlere sahip 3 telli uzatma kablolari kullanin. Yalnizca dis mekan
kullanimi igin uygun uzatma kablolari kullanin ve aletin prizine sikica baglandigindan emin
olun. Bu uzatma kablolari, "Dis Mekan Kullanimina Uygundur" gibi bir isaretle
isaretlenmelidir. Kullanilmadigi zamanlarda uzatma kablosunu disarida birakmayin.

Her zaman alet igin dogru voltaj ve akim degerine sahip bir uzatma kablosu kullanin.
Hasarli uzatma kablolarini asla kullanmayin; kullanmadan 6nce inceleyin ve hasarliysa
degistirin. Uzatma kablolarini yalnizca amaglarina uygun olarak kullanin. Fisi AC prizinden
gikarirken kabloya zarar vermeyin veya cekmeyin. Kabloyu isitici elemanlardan ve keskin
kenarlardan uzak tutun. Aleti uzatma kablosundan ¢ikarmadan énce uzatma kablosunu
daima duvar prizinden gikarin. Hasarli kablolar veya konnektorli 6zel kablolar yalnizca
uretici veya yetkili servis merkezi tarafindan degistirilmelidir.

A UYARI: Elektrik carpmasini 6nlemek igin tiim baglantilari kuru ve yerden yiksekte
tutun. Fise islak ellerle dokunmayin.

BASINCLI YIKAMA MAKINESININ DOGRU GALISMASI

Bu alet yalnizca soguk suyla kullaniimak Gizere tasarlanmistir.

Sicak su kullanmayin.

1. Basingl yikama makinesini yalnizca teknik 6zelliklerde belirtilen su basincinda caligtirin.
Basingli yikama makinesini susuz ¢alishrmayin. Kuru galismasi ciddi hasara neden olabilir.
2. Basingli yikama makinesine verilen su temiz, kum ve agindirici kimyasallardan arindiriimis
olmalidir. Kirli veya kirli su kullaniimasi, basingh yikama makinesinin 6mriini kisaltir.
3.UYARI: Basingli yikama makinesi cesitli isler icin kullanilabilir: araba, tekne, veranda,

(] garaj ve kir ve pisligin yiiksek basingla temizlenmesi gereken diger yiizeylerin
Yanlis kullanildiginda, giiglii su jeti ytizeye zarar verebilir! "Kullanim Talimatlan"
bolumiine bakin. Calismaya baglamadan énce piskiirtme desenini daima agik bir alanda
kontrol edin.

4. Aleti asla yiiksek basing hortumundan tutarak hareket ettirmeyin. Bunun igin gévdenin
ast kisminda bulunan sapi kullanin.

5. Tabancay! ve uzatma gubugunu her zaman iki elinizle tutun; bir eliniz tetik sapinda, diger
eliniz qubugu destekleyecek sekilde olsun (semaya bakin).

6. Deterjan uygularken, yiizeye diisiik basingla uygulayin. Deterjani uyguladiktan sonra,
baglhgi temiz sumoduna getirin ve yiizeyi iyice durulayin.

AMBALAJDAN CIKARMA
Kutunun Ambalajindan Cikarilmasi
Kutuyu agtiktan sonra tim

i cikarin ve i listeyle

A. Basingli yikayict

D. Puskiirtme tabancasi
G. Su girig konnektori

B. Deterjan haznesi

E. Ayarlanabilir baslik

H. Yiiksek basing hortumu
C. Kullanim kilavuzu

F. Uzatma cubugu

I. Temizleme pimi/ignesi

Bazi bilesenler nakliye ve paketleme icin demonte olarak teslim edilebilir. Litfen montaj
talimatlarini izleyin.
Alet, kolay tagima igin bir sapla donatilmistir.

Montaj Talimatlar

Adim 1
A. Uzatma piiskiirtme gubugunu (F) piiskiirtme tabancasina (D) takin.

Uzatma piskiirtme gubugunu (F) puskirtme tabancasina (D) yerlestirin ve elle durana
kadar saat yoniinde gevirin. Boylece yerine sabitlenir.

Pargalar dogru sekilde monte edildikten sonra, piiskiirtme tabancasini (D) ¢ekerek bu
bilesenleri ayiramazsiniz. Temizlenecek yiizeye en uygun aparata bagl olarak deterjan
baghgini da ayni sekilde takin. Puskiirtme tabancasina ayni anda yalnizca bir aparat
takilabilir. Dogru kullanim igin tim aparatlarin piskirtme tabancasina tam olarak
yerlestirilmis olmasi gerekir. (Bkz. Sekil 1)

B. Ayarlanabilir baslgi (E) uzatma puskirtme gubuguna (F) takin. Bu hizli baglant tipi
oldugundan, durana kadar elle uzatma piskiirtme gubuguna (F) diiz ve sikica itin.
Pargalar diizgiin bir sekilde baglandiktan sonra, uzatma sprey cubugunu (F) cekerek bu
bilesenleri ayiramazsiniz.

Temizlenecek yiizeye en uygun aparata bagli olarak turbo bashgi da ayni sekilde takin.
Uzatma sprey gubuguna (F) ayni anda yalnizca bir aparat takilabilir. Dogru kullanim igin
tiim aparatlarin uzatma sprey cubuguna (F) tamamen yerlegtirilmis olmasi gerekir. (Bkz.
Sekil 2)

sekil. 1

Adim 2

Yiiksek basing hortumunu (H) su gikisina takin. Sizintilari énlemek icin hizl baglanti
pargasiyla sikica takin ve sabitleyin. Pargalar diizgiin bir sekilde baglandiktan sonra, iki
bileseni dogrudan su gikisindan gekerek 1z, Bag kesmek igin

ok yoniinde basin ve ardindan yiiksek basing hortumunu gekin.

Adim 3

Yiiksek basing hortumunu (H) piskiirtme tabancasina (D) takin. Sizintiyt 6nlemek igin hizli
baglanti rakoruyla sikica takin ve sabitleyin.

Parcalar dogru sekilde baglandiginda, puskiirtme tabancasini (D) gekerek iki bilegeni
ayiramazsiniz. Baglantiyl kesmek igin hortum kilitleme diigmesine basin ve ardindan
yiiksek basing hortumunu disari gekin.
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Adim 4

Hizli baglant rakorunu ve filtreyi (G) su girisine takin.

Hortum baglantisint hortumun her iki ucuna takin, ardindan su giris hortumunu (minimum
hortum ¢api 13 mm) musluk baglantisina ve alete baglayin.

DIKKAT: Hizli baglant: rakorunu alete takmadan 6nce, filtrenin su girisine takili oldugundan
ve tikali olmadigindan emin olun.

Filtrenin takilmamasi pompa vanalarina zarar verir.

UYARI: Bahge hortumu hasarli veya sizdiran olmamalidir. ig capi en az 1/2 ing (13 mm) ve
uzunlugu 8 metreyi gegmemelidir.

A UYARI: BU ALET SADECE SOGUK SU iLE KULLANILMAK UZERE TASARLANMISTIR!
BASINGLI YIKAMA MAKINESINDE SICAK SU KULLANMAYIN!

A UYARI - TEHLIKE!
Calisirken aleti saglam ve sabit bir yiizeyde tutun.

UYARI: Yiiksek basing hortumunun kivrilmasina izin vermeyin.
Aletin Calistiriimasi

UYARI: Alete gelen su beslemesini kapatmadan ONCE HER ZAMAN aletin motorunu kapatin.

Aletin susuz ¢alistiriimasi motora ciddi hasar verebilir.

1. Su muslugunu tamamen agin.

2. Tetigi birkag saniyeligine agin (6nce emniyet digmesine basin, ardindan tetigi cekin);
nozuldan su akmasina izin verin.

3. Baglantilarda su kagagi olup olmadigini kontrol edin. Su kagagi tespit edilirse, tim
bilesenlerin mitkemmel bir sekilde baglandigindan emin olmak igin litfen su hortumunu,
ptiskiirtme tabancasini veya cubugu tekrar baglayin.

4. Bir guic kaynagina baglayin.

5. Anahtari "ACIK" konumuna getirin. (Bkz. Sekil 3)

6. Tetigi cekin ve camasir makinesini galistirin.

sekil 3

UYARI! Giig kaynagi voltaji ve frekansinin cihazin veri plakasinda belirtilen degerlerle
eslestiginden emin olun. Alet, kisa devre veya topraklama hatasi durumunda giig
kaynagini kesmek igin yalnizca maksimum 30 mA akim korumali bir artik akim cihazi (RCD)
tizerinden gli¢ kaynagina baglanmalidir.

Elektrikli Yikama Makinesinin Durdurulmasi

UYARI: Su kaynagini kapatmadan ONCE HER ZAMAN elektrikli aletin motorunu kapatin.
Alet susuz calistirildiginda motor ciddi sekilde hasar gérebilir.

1. Tetigi birakin; motor duracaktir.

2. Glig anahtarini "KAPALI" konumuna getirin. (Bkz. Sekil 3)

3. Fisi prizden gekin.

UYARI! Bu talimatlara uyulmamasi, elektrikli yikama makinesinin hasar gérmesine neden
olabilir.

Bilesenlerin Degistirilmesi

1. Tetigi birakin.

2. Gug anahtarini "KAPALI" konumuna getirin. (Bkz. Sekil 3)

3. Ayarlanabilir bagligi cikarin.

4. Ayarlanabilir nozulu ve deterjan kabini takin.

A DIKKAT: Sistem basingliyken yiiksek basing hortumunu asla basingli yikama
makinesinden ayirmayin. Alet tizerindeki basinci tahliye etmek igin motoru kapatin, su
beslemesini kapatin ve tetigi 2-3 kez cekin.

Kullanim Talimatlari

1. Basing Tahliye Vanasi ve/veya Basing Sinirlama Vanasi.
Uyari - Tehlike! Basing tahliye vanasi ayarlarini degistirmeye veya degistirmeye calismayin.
Basing tahliye vanasi ayni zamanda bir basing sinirlama vanasi islevi gorir. Plskirtme
tabancasi tetigi birakildiginda vana agilir, basing salteri etkinlestirilir ve basingli yikama
makinesi otomatik olarak kapanir.

Pskiirtme tabancasi nozulu tikaliysa, basingli yikama makinesindeki basing artar, basing
tahliye vanasi agilir, basing salteri etkinlestirilir ve basingli yikama makinesi otomatik
olarak kapanir. Bu durumda, nozul temizleme ignesinin kullanimiyla ilgili talimatlar igin 7.
Adima bakin.

2. Puskiirtme Tabancasi Emniyet Diigmesi

Kullanici, piiskiirtmeye baslamak igin serbest birakma diigmesine basmali ve ardindan
tetigi cekmelidir. Tetigin birakilmasi, cihazi otomatik olarak kapali konuma getirir. Basingh
yikama makinesi kullanilmadiginda, yiiksek basingli jetin yanlislikla galismasini énlemek
icin kilit diigmesine basin.

3. Piiskiirtme Tabancasini Dogru Sekilde Tutma
Basingli yikama makinesini kullanirken, kullanicinin piiskiirtme tabancasini dogru
konumda tutmasini 6neririz: bir eliyle sapini, diger eliyle ayarlanabilir baghgini tutarak.

4. Deterjan Kullanimi

Deterjan kabina deterjan ekleyin. Deterjan géziinii kaba takin. Deterjan géziiniin plastik
gikintili ucunu piskiirtme tabancasinin agzina yerlestirin. Deterjan géziinii ve piiskiirtme
tabancasini birbirine sabitlemek igin takin ve saat yontinde gevirin.

Deterjan kullanimi temizlik stiresini onemli 6lgtide kisaltabilir ve inatgi lekelerin

gikarilmasina yardimer olabilir. Bazi deterjanlar, basingli yikama makinelerinde belirli

temizlik gérevleri igin 6zel olarak tasarlanmistir. Bu deterjanlarin kivami suya benzer.

Bulasik deterjani gibi daha yogun deterjanlar kullanmak, kimyasal enjeksiyon sistemini
tikayarak deterjanin uygulanmasini engeller.

Deterjanlarin temizleme etkisi, kimyasallarin kiri ve pisligi parcalamasi igin zaman kazandiran
ylzeye uygulanmalarina dayanir. Deterjanlar, diisiik basing altinda uygulandiginda en etkilidir.

5. Su Giris Filtresi
Su giris filtresi, tkanmayi ve pompaya giden su akisini kisitlamayi 6nlemek igin dizenli
olarak kontrol edilmelidir.
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Su kaynagini kapatin.

Yiiksek basing hortumunu ¢ikarmadan énce, piiskiirtme tabancasini giivenli bir yere
dogrultun ve ylksek basingli suyu bosaltin.

Yiiksek basing hortumunu basingli yikama
ayirin.

Bahge hortumunu basingli yilkama makinesinden ayirin.

Hizli baglant pargasini bahge hortumundan gikarin ve saklamak icin basingli yikama
makinesine takili baglant pargasinin nipel kismina takin.

Pompadaki fazla suyu, giris ve ¢ikis baglanti pargalarindan kalan suyu bosaltmak icin aleti
bir yandan diger yana egerek bosaltin.

Su giris filtresini gikarin ve kir veya kalintilari gidermek icin suyla durulayin. Temizledikten
sonra filtreyi tekrar takin.

Deterjan kabini bosaltin ve akan suyla durulayin. Tiim parca ve baglanti pargalarindaki
kalan suyu silin.

Puskiirtme tabancasi emniyet kilidini kapatin.

Basingli yikama makinesini, pargalarini ve aksesuarlarini sicakhgin 0°C'nin (32°F)
tzerinde oldugu bir yerde saklayin.

ve piskirtme

6. Ayarlanabilir Baslik

Ayarlanabilir baslik, tam fan puskiirtmeden (Baslk 1) diiz akisa (Baglik 2) kadar cesitli
ptskirtme desenlerine olanak tanir. Ahsap giiverte, dis cephe kaplamasi, arag vb.
temizlemek igin basingli yikama makinesi kullanirken, temizlenen malzemenin yiizeyine
zarar vermemek igin daima fanli bir sprey ile baslayin ve en az 90 cm mesafeden
puskirttin. Puskirtmeye her zaman insanlardan ve nesnelerden uzak bir test alaninda
baslayin.

MUHAFAZA VE UZUN SURELi DEPOLAMA

YUKARIDAKI TUM KAPATMA ADIMLARINI TAKiP EDIN VE ASAGIDAKi ADIMLARI DA
EKLEYiN:

Su kaynagini kapattiktan ve basing hortumunu gikarmadan énce, pompadaki tim su
bosalana kadar basingli yikama makinesini 2-3 saniye galistirin. HEMEN KAPATIN. SU
BAGLANTISI BAGLI OLMADAN BASINGLI YIKAMA MAKINESINi KULLANMAYA DEVAM

. ETMEK, ALETE CiDDi HASAR VERIR!

diagram 2 Basingli yikama makinesini, parcalarini ve aksesuarlarini her zaman sicakligin 0°C'nin
(32°F) tizerinde oldugu bir yerde saklayin.

UYARI: BU SAKLAMA TALIMATLARINA UYULMAMASI POMPAYA ZARAR VEREBILIR.

Bakim

Bu basingli yikama makinesi kapali bir yaglama sistemiyle donatilmistir, bu nedenle yag
eklemenize gerek yoktur. Kullanmadan énce tiim hortumlari ve aksesuarlari hasar agisindan
inceleyin. Giris filtresini periyodik olarak tortu agisindan inceleyin. En iyi performansi
saglamak igin bu filtreyi diizenli olarak temizleyin.

TEMIZLiK ONERILERI

UYARI: TEMiZLEMEDEN ONCE PUSKURTME MODUNU HER ZAMAN TEMIZ BiR
ALANDA TEST EDIN.

Ahsap ve Vinil Désemeler

Dégemeyi ve gevresini temiz suyla durulayin. Deterjan kullaniyorsaniz, deterjan kabini
doldurun ve disiik basingla temizlenecek alana pskiirtiin. En iyi sonuglar igin calisma
alamini kiigiik béltimlere ayirin ve sirayla uygulayin.

Deterjani yiizeyde birkag dakika bekletin, ardindan yiiksek basingla durulayin.

Uyari: Yiiksek basingl su jetleri, yanlis kullanildiginda tehlikeli olabilir. Su jetini insanlara,
canli elektrikli cihazlara veya basingl yilkama in kendisir g Giysi
veya i icin inize veya G

7. igne/Pim Temizleme Talimatlar
Uriinle birlikte verilen nozul temizleme aksesuarini kullanarak, teli nozul agzina yerlestirin
ve kir gikana kadar ileri geri hareket ettirin.

TEMIZLEYICiNiN

KURUMASINA iZiN VERMEYiN.

Maksimum etki icin her zaman soldan saga ve yukaridan agagiya dogru temizleyin. Yiksek
basingli fan spreyi ile kiri temizleyin ve nozul ucunu temizlenen yiizeyden en az 15-23 cm
uzakta tutun. Diiz akis kullaniyorsaniz, temizlik alanina olan mesafenizi artirin.

Not: Daha yumusak ahsap tirleri igin, temizlenen yiizeyden mesafenizi artirin.

Beton Blok, Tas ve Tugla Verandalar

Temizlenen alani ve gevresini temiz suyla durulayin. Deterjan kullaniyorsaniz, deterjan
kabini doldurun ve temizlenen alana dusiik basingla uygulayin. Yiiksek basingli fan spreyi
ile kiri nazik ve stipiirme hareketiyle temizleyin ve nozul ucunu temizlenen yiizeyden en
az 7-15 cm uzakta tutun. Diiz akis kullaniyorsaniz, temizlik alanina olan mesafenizi artirin.

8. Basingli Yikama Makinesinin Kullanimi

Basingli yikama makinesini ters calistirmayin.
Sy el v Arabalar, Tekneler ve Motosikletler

Temizlenen alani ve gevresini temiz suyla durulayin. Deterjan kullaniyorsaniz, deterjan
kabini doldurun ve temizlenen alana distik basingla uygulayin. En iyi sonuglar igin, her
seferinde bir tarafi temizleyin. Temizleyiciyi yiizeyde birkag dakika bekletin, ancak
kurumasina izin vermeyin.

Kirleticileri, yiiksek basingli fan spreyi kullanarak, nozul ucunu temizlenen yiizeyden en

az 20 cm uzakta tutarak, nazik ve stipiirme hareketleriyle durulayin. Diiz akis kullanirken,
temizlik alanina olan mesafenizi artirin. Cilali bir parlaklik elde etmek igin yiizeyi kurulayin.

Barbekii Izgaralari, Elektrikli Ekipmanlar ve Bahge Aletleri

Temizlenen alani ve gevresini temiz suyla durulayin. Deterjan kullaniyorsaniz, deterjan
kabini doldurun ve temizlenen alana diisiik basingla uygulayin. Deterjanin yiizeyde birkag
dakika etki etmesini bekleyin, ancak kurumasina izin vermeyin. Kirleticileri, yiiksek basingl
fan spreyi kullanarak, nozul ucunu temizlenen yiizeyden en az 2,5-7,5 cm uzakta tutarak
durulayin. Diiz akis kullanirken, temizlik alanina olan mesafenizi artirin.

BAKIM VE SAKLAMA
Basingh Yikama Makinesinin Devre Digi Birakilmasi

BASINGLI YIKAMA MAKINESINiN KULLANIMI BITiRILDiGiNDE, ASAGIDAKi iSLEMLERI
iZLEYIN:

Basingli yikama makinesinin anahtarini "KAPALI" konumuna getirin.
Elektrik fisini prizden gekin.
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TEKNIK OZELLIKLER

Model: PSP-1800
Nominal /

Maksimum Basing: 90 /130 bar
Nominal /

Maksimum Debi: 6,0/7,01/dak
Motor Guicti: 1800 W
Voltaj: AC220-240V
Frekans: ~50 Hz / ~60 Hz

Gevre Korumasi.

Kullanim 6mrii sonunda, aleti evsel atiklarla birlikte atmayin. Yetkili toplama veya geri
dénigiim tesisleri araciligyla gevreye duyarli bir sekilde atin. 2012/19/EU sayili AB Direktifi
(AEEE) ve ulusal mevzuata uygun olarak, kullaniimis elektrikli ekipmanlar ayri olarak
toplanmali ve gevreye duyarli bir sekilde geri donustiriimelidir.

Geri Déniigiim Alternatifi:

jade muimkiin degilse, cihaz sahibi yetkili bir toplama merkezi veya sertifikali bir toplama
noktasi araciligyla uygun sekilde atilmasini saglamaktan sorumludur.

Bu tir tesisler, dairesel ekonomi ve atik yonetimi ydnetmeliklerine uygun olarak galisir.
Not: Bu direktif, elektrikli bilesen icermeyen aksesuarlar veya parcalar icin gegerli degildir.

SORUN GIDERME
ANAHTAR "I" KONUMUNDAYKEN UNITE GALISMIYOR

OLASI NEDEN cozUm

Arizali elektrik prizi. Fisi, prizi ve sigortalari kontrol edin.

Yetersiz voltaj. Voltajin gerekli voltajla uyumlu
oldugundan emin olun.

Giig kablosu takili degil. Giig kablosunu baglayin.

POMPA YETERLI BASING OLUSTURMUYOR VEYA BASING DALGALANIYOR.

OLASI NEDEN ¢O6zim
Su giris filtresi tikali. Filtreyi cikarip temizleyin.
Pompaya hava giriyor. Baglantilari sikin/sistemden havayi bosaltin.
Emis valflerini temizleyin veya asindirin. Valfleri temizleyin veya degistirin.
Bahge hortumunun gapi ¢ok kiigtik. Bahge hortumunu 1/4"
capinda bir hortumla degistirin.
Su beslemesi kisitli. Hortumda biikiilme veya sizint olup
olmadigini kontrol edin.
Yetersiz su basinci. Su kaynagini tamamen agin.

BASINCLI YIKAMA MAKINESi BASINCI OLUSTURMUYOR VEYA KORUMUYOR.

OLASI NEDEN ¢6zUm
Su hattinda ve pompada agiri hava var. Aleti ve su beslemesini kapatin. /
Sistemdeki havayi bosaltin. /
Tetigi basili tutun.

BASINGCLI YIKAMA MAKINESi ASIRI GURULTULU

OLASI NEDEN ¢6zim

Emis/giris tikali. Girig valflerini kontrol edin.

Valfler aginmus, kirli veya tikali. Valfleri kontrol edin, temizleyin veya degistirin.
Filtre kirli. Filtreyi kontrol edin, temizleyin veya degistirin.

MOTOR CALISIRKEN DURUYOR

OLASI NEDEN cozOM
Hat voltaji énerilenden disiik. Voltajin dogru oldugunu kontrol edin.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Aparat de spalat cu presiune” marca “PARTNERPRO”, Model: PSP-1800, a care se referd
prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,
si cu directive Directiva privind masinile 2006/42/CE

Respectiv a standardelor: EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008 si pot fi comercializate, avind marcajul de conformitate

CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: M8A 093525 0061 Rev. 02
Data Inregistrarii: 2023-10-10
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): High pressure cleaner
Model: PSP-1800 are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery Directive 2006/42/EC and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 093525 0061 Rev. 02
Registration Date: 2023-10-10
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

(€ AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync O0[, 3anssBa, Ye fonynsbpoeHnTe NpoayKTM ¢ mapka “PARTNERPRO”: Mogen: Ypes 3a MueHe nog, BUCOKO HasnsraHe PSP-1800 ca
NPOU3BEAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CAEAHUTE AMPEKTUBU Ha EC: [IupeKTMBa OTHOCHO MaluHuTe 2006/42/EO a CbOTBETCTBAT Ha M3BPOEHUTE CTaHAAPTH:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008
CERTIFICATE NO.: M8A 093525 0061 Rev. 02
[aTta Ha peructpauma: 2023-10-10

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauuA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,

Bvarapua, 1799 Codua, Mnapoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AwnpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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Fm:!‘ BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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ORIGINA
BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/18 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.MapaHTna Ha obopysoBaHWe BCTYNaeT B CUITY, C AaTbl €10 MPOAANKM KOHEYHOMY NoTpebuTtento,n aencTeyeTt
B TEYEHUM 24 MecALEes.

B rapaHTUiiHbIN Nepuog, snagenewy, 060pya0BaHUA UMeET NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT M yCTpaHeHue
HEeMCNPaBHOCTEN, ABNAIOLLMXCA 3aBOACKUM AedEeKToM.

2.fapaHTUIHBIA PEMOHT NPOU3BOAMTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUK

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTHIO 3aMOJIHEHHOTO FraPaHTUIMHOTO TaloHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasunbHO UM HE MONHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FapPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUNHbIA PEMOHT.

3.KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOMKHbIE PACcXOAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXKOM AEMOHTANKEM
rapaHTMitHOro o6opyaoBaHuMsA, a TakKe 3a ylwep6, NpUUMHEHHbIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbIN Nepuog,

4.[lnarHocTrka 060pya0BaHMA, BbIABMBLIAA HEOBOCHOBAHHOCTb NMPETeH3MI KANeHTa U NoATBEepAMBLIAn
paboTocnocobHOCTb AMarHoCTMpyemoro 060pyA0BaHMA, ABAAETCA NAATHOM YCAYTOM 1 NOANEKUT onnate
KIMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEW HE MPOA/IEBAET TAPAHTUIHbIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

noannCcK MOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEQYWTE UHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIMM MPOLYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHNSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAIA.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLIVA KAYECTBO PARTNERPR

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875

31



